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1. Sicherheitshinweise

@ Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung
unbedingt beachten! Das Geréat darf nur wie darin
beschrieben verwendet werden. Jede andere
Verwendung ist unzuléssig.

@ Anleitung gut aufbewahren und ggf. an Dritte
weiter geben.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in einem einwand-
freien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen
Beschadigungen Gerét nicht anschlieBen.

@ Gerét ist nur zur Erwérmung der Raumluft in
geschlossenen Rdumen geeignet.

@ Nicht fir gewerbliche Zwecke geeignet.

@ Netzleitung bei Betrieb nicht tber heiBe Gerate-
teile fihren.

@ Gerét nie 6ffnen und Spannung fiihrende Teile
berlihren — Lebensgefahr!

@ Gerét niemals in der Nahe von Feuchtraumen
oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad,
etc.) aufstellen. Bedienelemente durfen von einer
sich unter der Dusche, mit Fliissigkeit gefiillten
GefaB oder in der Badewanne befindlichen
Person nicht beriihrt werden kénnen.

@ Niemals Geréat mit nassen Handen bedienen .

@ Gerét so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-
zeit zugénglich ist.

@ Istdas Gerat langere Zeit auBer Betrieb, Netz-
stecker ziehen!

@ Nur fiir beaufsichtigten Betrieb.

@ Gerét darf nicht in Rdumen in denen feuerge-
fahrliche Stoffe (z.B. Losungsmittel usw.) oder
Gase verwendet oder gelagert werden betrieben
werden.

@ Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom Gerét
fernhalten.

@ Nicht in feuergefahrdeten Raumen (z.B. Holz-
schuppen) betreiben.

@ Heizgerét nur mit vollstandig ausgerollter Netz-
leitung betreiben.

@ Nicht geeignet zur Installation an festverlegten
Elektroleitungen.

@ Keine Fremdkorper in Geratedffnungen einfiihren
— Gefahr von Stromschlag und Geratebeschadi-
gung.

@ Kinder und Personen unter Medikamenten- oder
Alkoholeinfluss sind vom Gerét fernzuhalten.

@ Wartungsarbeiten und Reparaturen dirfen nur
vom autorisierten Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

@ Vor jedem Betrieb ist das Gerét insbesondere
das Netzkabel auf Beschadigungen zu priifen.
Bei Beschadigungen wenden Sie sich an einen
Elektrofachmann oder den in lhrem Land zustéan-
digen Kundendienst (in Deutschland ISC GmbH).

@ Eine Deckenmontage ist unzulassig.
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@ Wasser oder andere Fliissigkeiten durfen nie-
mals auf oder in das Geréat gelangen —
Lebensgefahr!

@ Bei Montage im Bad unbedingt die in Ihrem Land
vorgeschriebenen Sicherheitsabstande beach-
ten. Bedienelemente dirfen von einer sich unter
der Dusche, mit Flussigkeit gefuliten GefaB oder
in der Badewanne befindlichen Person nicht
beriihrt werden kénnen. Das Gerat darf in
Deutschland nach VDE 0100 Teil 701 nicht im
Schutzbereich 0, 1 oder 2 montiert werden.
Beachten Sie die Vorschriften in lhrem Land.

@ Das Gerat nur an eine geerdete Netzsteckdose
anschlieBen.

@ Gerat nicht unmittelbar tber oder unter einer
Steckdose installieren.

@ Decken Sie den Heizer niemals ab, da es zu
Hitzestau und dadurch zu Schaden am Geréat
oder Branden kommen kann (Abb. 3).

@ Gerét nicht in der Tierhaltung bzw. Tieraufzucht
verwenden.

@ Gehéause kann sich bei langerem Betrieb stark
erwarmen. Das Gerét so aufstellen, dass ein
zufalliges Berlihren ausgeschlossen ist.

@ Das Gerat darf von Kindern oder gebrechlichen
Personen nur unter Aufsicht bedient werden.
Kleine Kinder diirfen das Gerét nicht als
Spielzeug benutzen.

@ Es sind zum Geh&use Mindestabstande von
25 cm seitlich, 50 cm zur Zimmerdecke, 120 cm
zum FuBboden und 60 cm nach vorne einzu-
halten.

@ Nur fir senkrechte ortsfeste Wandmontage
geeignet.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

1. Heizstufenschalter
2. Kontrollleuchte

3. Luftauslassgitter
4. Zugschalter

3. Montage

Beachten Sie die unter Punkt 1. angefiihrten
Sicherheitshinweise.

Achtung! Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der
Bohrlécher keine elektrischen Leitungen oder andere
Installationen (z.B. Wasserrohre) befinden. Achten
Sie auf festen, waagerechten Sitz des Gerates an
der Wand.
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@ Beachten Sie bei der Auswahl des Standortes,
dass sofern FuBbodenleisten vorhanden sind der
Mindestabstand zum Gehéause bzw. die
Montagehdhe ab Oberkante der FuBbodenleiste
zu bestimmen ist.

@ AnschlieBend sind die beiden Befestigungs-
lécher @ 6 mm zu bohren. Die Mitte der Locher
ist horizontal in einem Abstand von 167 mm
(Abb. 2) und mindestens 1500 mm Uber dem
FuBboden (Leisten bertlicksichtigen) anzuzeich-
nen und zu bohren.

@ Dubel in die Bohrlécher stecken, Schrauben
eindrehen und Heizer an die Wand hangen.

4. Technische Daten:

Nennspannung: 230 V ~50 Hz
Heizleistung: 1600 W (800 W / 1600 W)
Schutzart: P24

GeratemaBe ca.: 27 x13x 37 cm

5. BestimmungsgemaiBe Verwendung

Das Gerat ist nur fir den Privatbereich und nicht fir
eine gewerbliche Heizung ausgelegt.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemas. Fur
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

6. Inbetriebnahme

Achtung! Vor Inbetriebnahme uberpriifen, ob die
vorhandene Spannung mit der angegebenen Spann-
ung auf dem Datenschild tbereinstimmt.

Beachten Sie die unter Punkt 1 angefiihrten Sicher-
heitshinweise.
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Bei Erstinbetriebnahme oder nach langerer
Betriebspause kann es zu einer kurzzeitigen
Geruchsbildung kommen. Dies ist kein Fehler.

6.1 Schalter fiir Heizleistung (Abb. 1/Pos. 1)

Achtung!
Der Schalter ist ausschlieBlich entgegen dem
Uhrzeigersinn zu betétigen.

Aus - Stellung (0)

Lufter - Stellung (1)

geringe Heizleistung (2) 800 W
maximale Heizleistung (3) 1600 W

Der Schalter kann auch Uber die Zugschnur (Abb. 1/
Pos. 4) betatigt werden.

6.2 Uberhitzungsschutz

Bei lbermé&Biger Erwérmung schaltet sich die
Heizung des Gerétes automatisch ab. Ist dies der
Fall, Gerat ausschalten, Netzstecker ziehen und
einige Minuten abkihlen lassen. Nach Beseitigung
der Ursache (z.B. abgedecktes Luftgitter) kann das
Gerat wieder eingeschaltet werden. Sollte es zum
wiederholten Ansprechen des Uberhitzungsschutzes
kommen, wenden Sie sich bitte an lhren
Kundendienst (in Deutschland ISC GmbH).

7. Wartung und Reinigung

@ Vor Beginn von Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten muss das Geréat ausgeschaltet, vom Strom-
netz getrennt und abgekdhlt sein.

@ Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlielich
von einer Elektrowerkstatt oder der ISC GmbH
durchfihren lassen.

@ Die Netzleitung muss regelméaBig auf Defekte
oder Beschédigungen geprift werden. Eine be-
schédigte Netzleitung darf nur vom Elektrofach-
mann oder der ISC GmbH unter Berticksichti-
gung der einschlagigen Bestimmungen ausge-
tauscht werden.

@ Zur Reinigung des Gehauses ein leicht feuchtes
Tuch verwenden.

@ Verunreinigungen durch Staub mit einem Staub-
sauger entfernen.
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8. Lagerung

Das Heizgerét ist an einem trockenen Ort, moglichst
abgedeckt einzulagern.

9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Geréates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Seite 5
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1. Safety information

Read the operating instructions before using the
appliance for the first time. The appliance may
only be used as described therein. All other
usages are not permitted.

Keep the instructions in a safe place and give
them to third parties if necessary.

Check that the appliance has been delivered in
perfect condition. If it has suffered any damage,

do not connect the appliance to the power supply.

Use the appliance only to heat room air in
enclosed rooms.

Not suitable for commercial purposes.

Do not lay the mains cable over hot parts of the
appliance during operation.

Never open the appliance or touch live parts —
danger of death!

Do not place the appliance near wet rooms or
wet areas (bathroom, shower room, swimming
pool, etc.). It must not be possible for the control
elements to be touched by a person in a shower,
a vessel filled with liquid or the bathtub.

Never use the appliance with wet hands.
Position the appliance in such a way that the
mains plug is accessible at all times.

If the appliance is not used for a lengthy period
of time, disconnect it from the mains supply.

For supervised operation only.

Do not use the appliance in rooms in which
inflammable materials (for example solvents,
etc.) or gases are used or stored.

Keep highly inflammable substances and gases
away from the appliance.

Do not use in areas where there is a fire risk (for
example wooden sheds).

Only use the heater with its mains lead fully
extended.

Not suitable for installation on permanently
installed electrical cables.

Do not insert any foreign objects in the
appliance’s openings. - Danger of electric shock
and damage to the appliance.

Keep children and people on medication or under
the influence of alcohol away from the appliance.
Maintenance and repair work may only be
carried out by authorized trained personnel.
Check the appliance, particularly the mains lead,
for signs of damage every time before use. If the
appliance is damaged, please contact an
electrician or the customer-service center
responsible for your country (ISC GmbH in
Germany).

The appliance may not be fitted to the ceiling.
Ensure that no water or other liquids seep onto
or into the appliance — danger of death!
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When mounting the appliance in a bathroom, be
sure to observe the safety distances stipulated in
your country. It must not be possible for the
control elements to be touched by a person in a
shower, a vessel filled with liquid or the bathtub.
In Germany the appliance may not be mounted
within protection zone 0, 1 or 2 (in order to
comply with VDE 0100 Part 701). Please refer to
the regulations in your country.

Connect the device to an earthed socket outlet
only!

Do not position the appliance directly above or
below a socket.

Never cover the heater as this can lead to a
build-up of heat and cause damage to the
appliance or fire (fig. 3).

Do not use the appliance for animal husbandry
or livestock breeding.

If the appliance is used for a lengthy time the
housing can become very hot. Position the
appliance in such a way as to prevent accidental
touching.

Children or infirm persons may use the appliance
only under supervision. Children are not allowed
to use the appliance as a toy.

Ensure that a minimum distance of 25 cm to the
sides, 50 cm to the ceiling, 120 cm to the floor and
60 cm to the front of the housing are maintained.
Only suitable for wall mounting in a vertical and
stationary position.

. Layout (Fig. 1)

1. Heat setting switch
2. Indicator light

3. Air outlet grille

4. Pull switch

3. Assembly

Read the safety instructions listed in section 1.
Important! Make sure that there are no electric
cables or other installations (for example water
pipes) near the drill holes. Ensure that the appliance

is firmly and horizontally fitted to the wall.

@ When selecting the location for the appliance,

please note that if there are skirtings on the floor
the minimum distance to the housing, or the
installation height, has to be measured from the
top of the skirting.
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@ Then drill the two fastening holes with 6 mm
diameter. The centers of the holes must be
marked so that they are 167 mm apart and
horizontal (Fig 2) and at least 1500 mm above
the floor (allow for skirtings) and the holes drilled
accordingly.

@ Insert wall plugs in the drilled holes, screw in the
screws and hang the heater on the wall.

4. Technical data:

Rated voltage: 230 V ~50 Hz
Output: 1600 W (800 W / 1600 W)
Protection type: 1P24

Appliance dimensions, approx.: 27x13x37cm

5. Proper use

The appliance is designed only for private use, not
for commercial heating purposes.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

6. Starting up

Important! Before using the appliance for the first

time, check that the voltage supply is the same as
the voltage details set out on the data plate. Read
safety instructions listed under section 1.

When the heater is used for the first time or after a
long period of rest it may emit an odor for a short
time. This is not a fault.

6.1 Switch for heat output (Fig. 1/ Iltem 1)
Important!

The switch is to be operated only in anticlockwise
direction.
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Off setting (0)

Fan setting (1)

Low heating output (2) 800 W
Maximum heating output (3) 1600 W

The switch can also be actuated with the pull cord
(Fig. 1/ltem 4).

6.2 Overheat cut-out

In case of excessive heating, the heating function
shuts down automatically. If this case occurs, turn off
the appliance, disconnect the mains plug and wait a
few minutes until it has cooled. After eliminating the
cause (e.g. a covered air grille), the appliance can be
switched on again. If the overheat cut-out triggers
repeatedly, please contact your customer service
center.

~

. Maintenance and cleaning

@ Before carrying out any cleaning and
maintenance work the appliance must be turned
off, disconnected from the power supply and
cooled down.

@ Maintenance and repair work may only be
carried out by an electrical servicing contractor or
your customer service center.

@ Check the mains lead at regular intervals for
signs of defects or damage. A damaged mains
lead may only be replaced by an electrician or
the customer service responsible for your
country in compliance with the relevant
regulations.

@ Use a damp cloth to clean the casing.

@ Remove dust pollution with a vacuum cleaner.

8. Storage

The radiator has to be stored in a dry place, covered
if possible.

9. Ordering spare parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

@ Modelitype of machine

@ Article number of the machine

@ ID number of the machine

@ Number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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1.

Consignes de sécurité

Avant la mise en service, prenez absolument
connaissance du mode d’emploi ! L’appareil doit
uniquement étre utilisé comme décrit ici | Toute
autre application est interdite.

Conservez bien ces instructions et donnez-les &
un tiers en cas de besoin.

Contrélez si I'appareil a bien été livré dans un
état irréprochable. En cas d’endommagement
quelconque, ne connectez pas appareil au
secteur.

L’appareil convient uniquement au
réchauffement de I'air ambiant dans une piéce
fermée.

Ne convient pas a I'emploi industriel.

Ne faites pas passer le cable réseau pendant le
fonctionnement au-dessus de piéces brilantes
de l'appareil.

N’ouvrez jamais I'appareil et ne touchez pas non
plus les piéces conductrices de tension — Danger
de mort !

N’implantez jamais I'appareil a proximité de
salles humides ou de locaux humides (salles de
bains, douches, piscines etc.). Les organes de
commande ne doivent pas étre touchés par une
personne se trouvant sous la douche ou dans la
baignoire ou encore tenant un récipient rempli de
liquide.

Ne manipulez jamais 'appareil avec les mains
mouillées.

Disposez I'appareil de maniere a toujours avoir
acces a la fiche secteur.

Si I'appareil reste hors circuit pendant une
période prolongée, retirez la fiche secteur !

Cet appareil convient uniquement a I'emploi sous
surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre mis en service dans
des salles dans lesquelles des substances
dangereuses (par ex. des solvants) ou des gaz
sont utilisés ou entreposés.

Maintenez a distance de I'appareil les matiéres
ou gaz inflammables.

Ne le mettez pas en service dans des salles a
risque d'incendie (par ex. ou il y a des copeaux
de bois).

Mettez I'appareil de chauffage en service
uniquement avec le cable secteur complétement
déroulé.

Non approprié pour le raccordement & des lignes
électriques posées fixement.

N’introduisez aucun corps étranger par les
ouvertures de I'appareil

- Risque de décharge électrique et
d’endommagement de I'appareil.
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Les enfants et personnes sous influence de
médicaments ou d’alcool doivent étre gardées a
I'écart de I'appareil.

Les travaux de maintenance et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par un
personnel spécialisé autorisé.

Avant chaque mise en marche, il faut vérifier si
I'appareil, plus particuliérement le cable secteur,
est endommagé. En cas d’endommagement,
adressez-vous a un(e) électricien(ne) ou au
service aprés vente compétent de votre pays (en
Allemagne ISC GmbH).

Il est interdit de monter 'appareil au plafond.
L’eau ou d’autres liquides ne doivent jamais
couler sur ou dans I'appareil — danger de mort !
En cas de montage dans la salle de bains,
respectez absolument les écarts de sécurité. Les
organes de commande ne doivent pas étre
touchés par une personne se trouvant sous la
douche ou dans la baignoire ou encore tenant un
récipient rempli de liquide. En Allemagne,
conformément & VDE 0100, partie 701, il est
interdit d’installer I'appareil dans la zone de
sécurité 0, 1 ou 2. Respectez les prescriptions
de votre pays.

Raccordez I'appareil uniquement a une prise de
courant reliée a terre.

N’installez pas I'appareil juste au-dessus ou au-
dessous d’une prise de courant.

Ne recouvrez jamais le chauffeur, cela peut
entrainer une surchauffe et donc des dommages
de l'appareil, voire un incendie (fig. 3).

Ne pas utiliser I'appareil pour le gardiennage
et/ou I'élevage d’animaux.

Le corps de I'appareil peut fortement s’échauffer
en cas de longue durée de fonctionnement.
Positionnez I'appareil de telle maniére que
personne ne puisse le toucher accidentellement.
Les enfants ou personnes fragiles sont
uniquement autorisées a utiliser cet appareil
sous surveillance. Il est interdit aux petits-enfants
de jouer avec cet appareil.

Par rapport au boitier, il faut garder une distance
minimale de 25 cm sur les cotés, de 50 cm du
plafond, de 120 cm du sol et de 60 cm vers
l'avant.

Convient exclusivement au montage mural
stationnaire et vertical.
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2. Description de I'appareil (fig. 1)

1. Sélecteur

2. Voyant de contrdle
3. Grille de diffusion d’air
4. Interrupteur a tirette

3. Montage

Veuillez respecter les consignes de sécurité du
point 1.

Attention | Assurez-vous qu’aucun cable ni aucune
installation ne se trouve dans la zone des forures (p.
ex. des conduits d’eau). Veillez a bien fixer 'appareil
au mur en position horizontale.

@ Au moment de choisir le lieu d'implantation,
prenez en compte que, si des plinthes sont
présentes, I'espace minimum par rapport au
corps et/ou la hauteur de montage a partir du
bord supérieur de la plinthe devra étre
déterminé.

@ Ensuite, percez les deux trous de fixation (@ 6
mm). Le centre des trous doit étre dessiné et
percé horizontalement a un écart de 167 mm
(fig. 2) et de minimum 1500 mm du sol (prenez
les plinthes en considération).

@ Enfichez les chevilles dans les trous, introduisez
les vis en les vissant et accrochez le chauffage
au mur.

4. Caractéristiques techniques :

Tension nominale : 230 V ~ 50 Hz
Puissance de chauffage 1600 W (800 W / 1600 W)
Type de protection : 1P24
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5. Utilisation conforme a I'affectation

Cet appareil est exclusivement congu pour I'emploi
privé et non pour un chauffage industriel.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

6. Mise en service

Attention ! Contrblez, avant la mise en service, si
la tension présente correspond bien a celle
indiquée sur la plaque de données de I'appareil.

Veuillez respecter les consignes de sécurité du
chapitre 1.

Lors de la premiére mise en service ou aprés un
arrét prolongé de I'appareil, il est possible qu’une
odeur se dégage briévement. Ceci n’est pas une
défaillance.

6.1 Interrupteur pour la puissance de chauffage
(fig. 1/rep. 1)

Dimensions de I'appareil env. : 27x13x37cm

1

1!

Tourner exclusivement l'interrupteur dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

@ Position Arrét (0)

@ Position soufflante (1)

@ Faible puissance de chauffage (2) 800 W

@ Puissance de chauffage maximale (2) 1600 W

L’interrupteur peut étre actionné grace a la tirette
(fig. 1/pos. 4).
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6.2 Protection contre la surchauffe

En cas de réchauffement trop important, le chauffage
de I'appareil se met automatiquement hors circuit. Si
c’est le cas, mettez 'appareil hors circuit, tirez la
fiche de contact et laissez refroidir quelques minutes.
Aprés élimination de l'origine (par ex. grille d’aération
recouverte) 'appareil peut étre mis a nouveau en
circuit. Si la protection contre la surchauffe se
déclenche une nouvelle fois, veuillez contacter votre
service aprés vente (en Allemagne ISC GmbH).

~

. Maintenance et nettoyage

@ Avantd’entammer des travaux de nettoyage et
de maintenance, I'appareil doit étre mis hors
circuit, déconnecté du réseau de courant et
refroidi.

@ Faites effectuer les travaux de maintenance et
de réparation exclusivement par un atelier de
travaux électriques diment autorisé ou par
I'entreprise ISC GmbH.

@ Le cable réseau doit étre régulierement contrélé
du point de vue d’éventuels défauts ou
endommagements. Un cable réseau
endommagé doit exclusivement étre échangé
par un(e) électricien(ne) spécialisé(e) ou par le
service apres vente compétent dans votre pays
dans le respect des prescriptions pertinentes.

@ Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon
légérement humide.

@ Enlevez les impuretés dues a la poussiére avec
un aspirateur.

8. Rangement

L’appareil de chauffage doit étre rangé dans un
endroit sec et si possible couvert.

9. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ ldentification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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Avvertenze di sicurezza

Prima della messa in esercizio rispettare
assolutamente le istruzioni per I'uso!
L’apparecchio deve essere usato solo come
descritto nelle istruzioni. Ogni altro utilizzo non &
consentito.

Conservate bene le istruzioni e consegnatele
eventualmente ai terzi

Controllate se I'apparecchio sia stato consegnato
in perfetto stato. In caso di eventuali danni non
collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
L’apparecchio & adatto soltanto per il
riscaldamento dell’aria dell’ambiente in locali
chiusi

Non adatto per l'uso professionale.

Non fate passare il cavo di alimentazione su parti
dell'apparecchio che diventano calde durante il
funzionamento.

Non aprite mai I'apparecchio e non toccate parti
che conducono la corrente — Pericolo di morte!
Non posizionate mai I'apparecchio vicino a locali
umidi o bagnati (bagno, doccia, piscina, ecc.). Gli
elementi di comando non devono poter essere
toccati da una persona che si trovi sotto la
doccia, nella vasca da bagno o in una vasca
piena di liquido.

Non usate mai I'apparecchio con le mani
bagnate.

Posizionate I'apparecchio in modo che la spina
sia sempre accessibile.

Staccate la spina dalla presa di corrente se
I'apparecchio non viene usato per un tempo
piuttosto lungo!

Soltanto per un esercizio controllato.
L’apparecchio non deve venire usato in ambienti
nei quali si usano o si tengono sostanze (ad es.
solventi, ecc.) o gas infammabili.

Tenete lontani dall’apparecchio sostanze o gas
facilmente infiammabili.

Non usate I'apparecchio in locali con pericolo di
incendio (per es. rimesse in legno).

Usate il radiatore solo con il cavo di
alimentazione completamente srotolato.
L’apparecchio non ¢ adatto per l'installazione su
cavi elettrici fissi.

Non inserite corpi estranei nelle aperture
dell'apparecchio. Pericolo di scossa elettrica e di
danni all’apparecchio.

| bambini e le persone sotto I'influsso di
medicinali o alcol devono essere tenuti lontani
dall’apparecchio.

I lavori di manutenzione e le riparazioni devono
essere eseguiti solo da personale specializzato
autorizzato.
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Prima di ogni impiego si deve verificare che
I'apparecchio, in particolare il cavo di
alimentazione, non sia danneggiato. In caso di
anomalie rivolgetevi ad un elettricista
specializzato o al servizio di assistenza clienti
responsabile per il vostro paese (In Germania
ISC GmbH).

I montaggio al soffitto non e consentito.

Acqua o altri liquidi non deve mai venire a
contatto con I'apparecchio o penetrare al suo
interno — Pericolo di morte!

In caso di montaggio nel bagno osservate
attentamente le distanze di sicurezza prescritte
nel vostro paese. Gli elementi di comando non
devono poter essere toccati da una persona che
si trovi sotto la doccia, nella vasca da bagno o in
una vasca piena di liquido. Secondo VDE 0100
parte 701 I'apparecchio in Germania non deve
essere montato nella zona di protezione 0, 1 0 2.
Osservate le norme nel vostro paese.

Collegate I'apparecchio solo ad una presa di
corrente messa a terra.

Non montate I'apparecchio direttamente al di
sopra o al di sotto di una presa di corrente.

Non coprite mai il convettore, poiché potrebbero
svilupparsi un ristagno di calore e quindi ne
potrebbero derivare danni all’apparecchio o
incendi (Fig. 3).

Non utilizzate I'apparecchio in allevamenti o
zootecnica.

In caso di utilizzo prolungato il rivestimento si
puo riscaldare molto. Installate I'apparecchio in
modo che venga escluso un contatto casuale.
L’apparecchio deve venire utilizzato da bambini
e da persone anziane solo sotto vigilanza. |
bambini piccoli non devono usare I'apparecchio
come giocattolo.

Si devono rispettare le distanze minime dal
rivestimento di 25 cm sul lato, 50 cm verso I'alto
e 120 cm verso il basso e 60 cm sul davanti.
Adatto solo per il montaggio verticale fisso su
parete.

Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Commutatore di temperatura a scatti
2. Spia di controllo

3. Griglia di uscita dell'aria

4. Interruttore a strappo
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3. Montaggio

Osservate le avvertenze di sicurezza descritte al
punto 1.

Attenzione! Accertatevi che nella zona dei fori non ci
siano cavi elettrici o altre installazioni (per es.
tubazioni dell’acqua). Fate attenzione che
I'apparecchio sia ben fissato alla parete allineato in
orizzontale.

@ Nello scegliere il luogo di installazione, fate
attenzione che, se il pavimento viene chiuso da
uno zoccolo, si deve determinare rispettivamente
la distanza minima verso il rivestimento o
I'altezza di montaggio a partire dal bordo
superiore dello zoccolo.

@ Infine si devono fare i due fori di fissaggio con @
6 mm. Il centro dei fori deve essere segnato e
perforato ad una distanza orizzontale di 167 mm
(Fig. 2) e ad almeno 1500 mm sopra il pavimento
(tenendo conto degli zoccoli).

@ Inserite i tasselli nei fori, avvitare le viti ed
appendere il termoventilatore alla parete.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: 230 V ~ 50 Hz
Potenzialita calorifera: 1600 W (800 W / 1600 W)
Tipo di protezione: P24

Dimensioni dell’apparecchio ca.: 27x13x37cm

5. Uso corretto

L’apparecchio & concepito soltanto per un uso
privato e non per I'impiego professionale.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando 'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

12
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6. Messa in esercizio

Attenzione! Prima della messa in esercizio verificare
che la tensione disponibile corrisponda con la
tensione indicata sulla targhetta di identificazione.

Osservate le avvertenze di sicurezza descritte al
punto 1.

Durante la prima messa in esercizio o dopo una
prolungata pausa di esercizio € possibile percepire
brevemente un odore. Non si tratta di un’anomalia.

6.1 Interruttore per la potenzialita calorifera
(Fig. 1/Pos. 1)

Attenzione!
L'interruttore deve essere azionato solamente in
senso antiorario.

Posizione OFF (0)

Posizione ventilazione (1)

Bassa potenzialita calorifera (2) 800 W
Massima potenzialita calorifera (3) 1600 W

L’interruttore pud essere azionato anche tramite la
funicella a strappo (Fig. 1/Pos. 4).

6.2 Protezione dal surriscaldamento

In caso di riscaldamento eccessivo, I'apparecchio si
disinserisce automaticamente. In questo caso,
disinserite I'apparecchio, staccate la spina dalla
presa di corrente e lasciate raffreddare per qualche
minuto. Dopo aver eliminato la causa (per es. grata
dell’aria coperta) I'apparecchio pud essere reinserito.
Se la protezione dal surriscaldamento dovesse
intervenire ripetutamente, rivolgetevi alla ISC GmbH.

7. Manutenzione e pulizia

@ Prima diiniziare lavori di pulizia e manutenzione
si deve disinserire I'apparecchio, staccarlo dalla
rete elettrica e lasciarlo raffreddare.

@ Far eseguire i lavori di manutenzione e di
riparazione esclusivamente da un officina
elettrica autorizzata o dalla ISC GmbH.

@ Sideve controllare regolarmente che il cavo di
alimentazione non presenti difetti o danni. Un
cavo di alimentazione danneggiato deve venire
sostituito soltanto da un elettricista specializzato
o dalla ISC GmbH, rispettando le disposizioni in
vigore.
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@ Perla pulizia del rivestimento usare un panno
leggermente umido.

@ Eliminate i depositi di polveri con un
aspirapolvere.

8. Magazzinaggio

Il convettore deve essere conservato in un luogo
asciutto, possibilmente coperto.

9. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell'apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. dell’apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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1. Sékerhetsanvisningar

@ Beakta tvunget bruksanvisningen innan du tar
elementet i bruk. Elementet far endast anvandas
pa de séatt som beskrivs i bruksanvisningen. Alla L]
andra satt ar forbjudna.

@ Forvara bruksanvisningen pa en séker plats och
se till att den medféljer om du séljer elementet
vidare.

@ Kontrollera att elementet &r i fullgott skick vid
leverans. Anslut inte elementet till natet om det

ar skadat.
@ Elementet ar endast avsett for uppvarmning av L]
rumsluft i slutna utrymmen.
@ Inte avsedd for yrkesméssig anvandning. L]
@ Lagg inte natkabeln éver delar pa elementet som
blir varma under drift. o

@ Oppna aldrig elementet och rér inte vid
spanningsférande delar — livsfara!

@ Stall aldrig elementet i narheten av fuktiga rum
eller vatutrymmen (bad, dusch, simbassang osv). @
En person som befinner sig under duschen, i ett
badkar eller en annan behallare med véatska ska o
inte kunna komma &t reglagen .

@ Tainte pa elementets reglage om du har vata
hander. o

@ Stall elementet sa att du alltid kan komma at
stickkontakten.

@ Dra ut stickkontakten om du inte ska anvanda °
elementet under langre tid.

@ Far endast anvandas under uppsikt.

@ Elementet far inte anvandas i rum dar eldfarliga o
amnen (t ex lésningsmedel eller liknande) eller
gas anvands eller férvaras.

@ Hall mycket brandfarliga &mnen och gaser pa 2

avstand fran elementet.

@ Anvand inte elementet i lattantandliga utrymmen
(t ex traskjul).

@ Se till att natkabeln har rullats av helt innan du
tar elementet i drift.

@ Inte ldampad for installation i det fasta elnatet.

@ Stick inte in nagra frammande féremal i
elementets dppningar.

Risk for stromslag och skador pa elementet.

@ Se till att barn eller personer som &r paverkade
av lakemedel eller alkohol inte vistas i nérheten
av elementet.

@ Underhall och reparation far endast utforas av
behdrig, kvalificerad personal.

@ Varje gang innan du anvander elementet,
kontrollera sarskilt om natkabeln &r skadad. Om
skador har uppstatt maste du kontakta en
behorig elinstallator eller var kundtjanst (i
Tyskland ar detta ISC GmbH).
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Elementet far inte monteras i taket.

Elementet far aldrig komma i kontakt med vatten
eller andra vétskor, varken pa utsidan eller
insidan. Livsfara!

Vid montering i badrum maste tvunget
foreskrivna sakerhetsavstand beaktas. En
person som befinner sig under duschen, i ett
badkar eller en annan behallare med véatska ska
inte kunna komma &t reglagen. Enligt VDE 0100,
del 701 far elementet vid installation i Tyskland
inte monteras inom skyddsomrade 0, 1 eller 2.
Beakta foreskrifterna som galler i ditt land.
Elementet far endast anslutas till ett jordat
stickuttag.

Installera inte elementet direkt éver eller under
ett vagguttag.

Téack aldrig 6ver elementet eftersom det da finns
risk for att varmen inte kan avges. Detta leder till
risk for brander eller skador pa elementet

(bild 3).

Anvand inte radiatorn till djurhalining eller
djuruppfédning.

Vid langre tids drift finns det risk for att kapan blir
het. Stall radiatorn sa att det inte finns risk for att
nagon ror vid den av misstag.

Barn eller svaga personer far endast anvanda
radiatorn under uppsikt. Lat inga barn anvanda
radiatorn som leksak.

Tank pa minsta tillatna avstand till apparaten,
dvs. 25 cm pa sidan, 50 cm till innertaket, 120 cm
till golvet och 60 cm framat.

Endast avsedd for lodrat fast montering pa vagg.

Beskrivning av apparaten (bild 1)

1. Reglage for effektlage
2. Kontrollampa

3. Luftutblasgaller

4. Dragstrémbrytare

3. Montering

Beakta sakerhetsanvisningarna som anges under
punkt 1.

Obs! Kontrollera att inga elektriska ledningar eller
andra installationer (t ex vattenrdr) finns inom de
omraden dar borrhalen ska goras. Se till att
elementet sitter stabilt och vagratt pa vaggen.
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@ Nar du ska bestdmma var apparaten ska
monteras, och om golvlister &r férhanden, tank
pa att minsta avstandet fran apparatens kapa
eller monteringshdjden ska métas fran
golvlistens ovankant.

@ Borra darefter de bada monteringshalen med
@ 6 mm. Markera in halens mittpunkter
horisontalt med 167 mm (bild 2) avstand fran
varandra och minst 1500 mm 6ver golvet (beakta
golvlisterna) och borra déarefter.

@ Sattin pluggar i borrhalen, skruva in skruvarna
och hang upp radiatorn pa vaggen.

4. Tekniska data

Nominell spénning: 230 V ~50 Hz
Varmeeffekt: 1600 W (800 W / 1600 W)
Kapslingsklass: 1P24

Apparatens matt ca: 27x13x37cm

5. Andamalsenlig anvandning

Flakten ar endast avsedd for privat bruk och r inte
dimensionerad fér anvéndning i yrkesméassig miljo.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utover detta
anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sé&dan anvandning ansvarar anvandaren/operatoren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmaéssig, hantverksmaéssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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Obs! Innan du tar flakten i drift, kontrollera att
spanningen i elnatet stammer dverens med
spanningen som anges pa typskylten. Beakta
sakerhetsanvisningarna under punkt 1.

6. Driftstart

Nar flakten tas i drift for férsta gangen eller efter
langre uppehall &r det méjligt att en lukt uppstar
under kort tid. Detta &r normalt.

6.1 Reglage for effektldgen (bild 1/pos. 1)

Obs!
Reglaget far endast vridas i motsols riktning.

@ Fran-lage (0)

o Flakt-lage (1)

@ Lag varmeeffekt (2) 800 W

@ Maximal varmeeffekt (3) 1600 W

Reglaget kan &ven aktiveras med dragsnéret (bild 1/
pos. 4).

6.2 Overhettningsskydd

Vid éverdriven uppvarmning kopplas flaktens
uppvarmning ifran automatiskt. Om detta intraffar, sla
ifran flaktens brytare, dra ut stickkontakten och lat
flakten svalna under nagra minuter. Nar orsaken (t
ex fortackt luftgaller) har atgardats kan du sla pa
flakten pa nytt. Kontakta din kundtjanst om
dverhettningsskyddet l6ser ut ofta.

7. Underhall och rengéring

o Slaifran flakten, skilj den &t fran elnatet och lat
den svalna innan du utfér rengoéring eller
underhall.

® Latendast en elverkstad eller din kundtjanst
utféra underhall och reparation.

@ Kontrollera i regelbundna intervaller om
natkabeln &r defekt eller skadad. En skadad
nétkabel far endast bytas ut en behérig
elinstallator eller av var kundtjanst, varvid
géllande bestammelser ska beaktas.

® Anvénd en fuktig duk for att rengéra flaktens
kapa.

® Smutsiform avdamm kan latt tas bort med en
dammsugare.
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8. Forvaring

Forvara flakten pa en torr plats, helst vertéckt.

9. Reservdelsbestéllning

Ange foljande uppgifter nar du bestéller reservdelar:
o Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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1. Sigurnosne napomene

@ Prije pustanja u rad obavezno obratite paznju na
upute za uporabu! Uredjaj smijete koristiti samo
na nacin opisan u uputama. Bilo koja druga
primjena nije dopustena.

@ Upute dobro sacuvajte i po potrebi ih proslijedite
drugoj osobi.

@ Provijerite je li uredjaj isporu¢en u
besprijekornom stanju. U slu¢aju eventualnih
ostecenja nemojte ga prikljucivati.

@ Uredjaj je namijenjen za zagrijavanje zraka u
zatvorenim prostorijama.

@ Nije prikladan za komercijalnu namjenu.

@ Prilikom rada mrezni kabel ne vodite preko
vrucih dijelova.

@ Nikad ne otvarajte uredjaj i ne dirajte vodljive
dijelove — opasnost po Zivot!

@ Uredjaj nikad ne postavljajte u blizini vlaznih
prostorija ili komora (kupaonica, tus, bazen itd.).
Osoba koja se nalazi pod tusem, drzi posudu
napunjenu vodom ili se nalazi u kadi ne smije
dodirivati elemente za upravljanje uredjajem.

o Nikad ne dodirujte uredjaj vlaznim rukama.

@ Uredjaj postavite tako da mrezni utika¢ bude
dostupan u svakom trenutku.

® Ako uredjaj ne radi dulje vrijeme, izvucite mrezni
utikac!

@ Koristiti samo uz nadzor.

@ Uredjaj nikad ne koristite u prostorijama u
kojima se koriste ili skladi$te lakozapaljivi
materijali (npr. otapala itd.) ili plinovi.

@ Lako zapaljive materijale ili plinove drzite podalje
od uredjaja.

@ Ne koristite uredjaj u lakozapaljivim prostorijama
(npr. Supama s ogrjevom).

@ Grijalicu pogonite samo s potpuno odmotanim
mreznim kabelom.

@ Uredjaj je neprikladan za priklju¢ivanje na fiksno
ugradjene elektricne vodove.

® Ne umecite strana tijela u otvore uredjaja
opasnost od strujnog udara i o$tecenja uredijaja.
Djecu i osobe pod utjecajem medikamenata ili
alkohola drzite podalje od uredjaja.

® Radove odrzavanja i popravke smije provoditi
samo ovlasteno struéno osoblje.

@ Prije svakog pustanja u rad provijerite uredjaj, a
posebno njegov mrezni kabel. U slucaju
ostecenja obratite se elektri¢aru ili ovlastenom
servisu u Vasoj zemlji (u Njemackoj ISC GmbH).

@ Stropna montaza nije dopustena.

@ Naili u uredjaj ne smije dospjeti voda ili druge
tekucine — opasnost po zivot!
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@ Kod montaze u kupaonici obavezno se

pridrzavajte sigurnosnih razmaka propisanih u
Vasoj zemlji. Osoba koja se nalazi pod tusem,
drzi posudu napunjenu vodom ili se nalazi u kadi
ne smije dodirivati elemente za upravljanje
uredjajem. U Njemackoj uredjaj se prema
propisu Saveza njemackih elektrotehnicara
(VDE) 0100 dio 701 ne smije montirati u
zastiéenom podruéju 0, 1 ili 2. Pridrzavajte se
propisa u Vasoj zemlji.

@ Uredjaj priklju¢ite samo na uzemljenu mreznu
utiénicu.

@ Ne instalirajte uredjaj neposredno iznad ili ispod
utiCnice.

@ Nikad ne prekrivajte grijalicu jer moze doc¢i do
akumulacije topline, a to moze uzrokovati
ostecenja uredjaja ili pozar (sl. 3).

@ Nemojte koristiti uredjaj na mjestima gdje drzite
odnosno uzgajate Zivotinje.

@ Kuciste se tijekom dulje uporabe moze jako
zagrijati. Postavite uredjaj tako da ne postoji
mogucénost slu¢ajnog dodira.

@ Dijeca ili nemocne osobe smiju koristiti uredjaj
samo uz nadzor. Mala djeca ne smiju koristiti
uredjaj kao igracku.

@ Potrebno je odrzavati minimalni razmak kucéista
25 cm bocno, 50 cm od stropa, 120 cm od poda
i 60 cm sprijeda.

@ Prikladna je za okomitu, fiksnu zidnu montazu.

N

. Opis uredjaja (sl. 1)

1. Sklopka za stupnjeve grijanja
2. Kontrolna Zaruljica

3. Resetka za izlaz zraka

4. Povlacna sklopka

3. Montaza

Obratite paznju na sigurnosne upute navedene pod
tockom 1.

Paznja! Provjerite nalaze li se u podrucju rupa
elektri¢ni vodovi ili druge instalacije (npr. vodovodne
cijevi). Pazite da uredjaj dosjedne na zid &vrsto i
vodoravno.

@ Prilikom odabira mjesta postavljanja pripazite na
to da se, ako je pod obrubljen letvicama,
minimalni razmak kucista od poda, odnosno
visina montaze odredjuje od gornjeg ruba
letvice.



Anleitung BH 1600 SPK7:_  12.08.2010 13:55 Uhr Seite 18

@ Na kraju treba izbudijiti dvije rupe za @ Polozaj - Isklju¢eno (0)
pri¢vrdjéenje @ 6 mm. Sredinu rupa treba @ Polozaj - Ventilator (1)
oznaditi i izbusiti vodoravno na razmaku od 167 @ mala snaga grijanja (2) 800 W
mm (sl. 2) i minimalno 1500 mm iznad poda @ maksimalna snaga grijanja (3) 1600 W
(obratite paznju na letvice).

@ Stavite tiple u rupe, uvrnite vijke i objesite Sklopka se moze aktivirati i pomoc¢u uzice
grijalicu na zid. (sl. 1/poz. 4).

6.2 Zastita od pregrijavanja
4. Tehnicki podaci: Kod prekomijernog zagrijavanja grijanje se
automatski iskljucuje. U tom sluéaju iskljucite
uredjaj, izvucite mrezni utika¢ i ostavite ga da se

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz nekoliko minuta hladi. Nakon uklanjanja uzroka (npr.
Snaga grijanja: 1600 W (800 W / 1600 W) prekrivena reSetka za zrak) uredjaj se moze ponovno
Vrsta zastite: P24 ukljuciti. Ako dodje do ponovnog reagiranja zastite

- — — od pregrijavanja, molimo da se obratite vasoj
Dimenzije uredjaja oko: 27x13x37cm

servisnoj sluzbi (u Njemackoj ISC GmbH).

~

5. Namjenska uporaba . Odrzavanije i ¢iSéenje

@ Prije pocetka ciS¢enja i odrzavanja uredjaj
morate iskljuciti, iskop€ati iz strujne mreze i
ohladiti.

@ Radove odrzavanja i popravak prepustite
iskljucivo elektricaru ili tvrtci ISC GmbH.

@ Morate redovito kontrolirati eventualne kvarove
ili ostecenja na mreznom kabelu. OSteceni kabel
smije, uz pridrzavanje doti¢nih odredaba,
zamijeniti samo elektri¢ar ili tvrtka ISC GmbH.

@ ZaciSéenje kucista koristite lagano navlazenu
krpu.

@ Prasinu uklonite usisavacem.

Uredjaj je namijenjen samo za privatnu uporabu, a
ne za grijanje u komercijalne svrhe.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukéija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

8. Skladistenje

6. Pustanje u rad Grijalicu skladistite na suhom mijestu, po
mogucénosti je pokrijte.

Paznja! Prije pustanja uredjaja u rad pripazite na to

da napon mreze odgovara naponu navedenom na

plogici s podacima. Obratite paznju na sigurnosne 9. Narudzba rezervnih dijelova
upute navedene pod to¢kom 1. Prilikom prvog
pustanja u rad ili nakon duze stanke tijekom rada Kod narudzbe rezervnih dijelova treba navesti
moze kratkotrajno nastati miris. To nije nikakva sliedece podatke:
greska. o Tip uredjaja
@ Broj artikla uredjaja
6.1 Sklopka za podesavanje snage grijanja @ Identifikacijski broj uredjaja
(sl. 1/poz. 1) @ Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na web
Paznja! stranici www.isc-gmbh.info

Sklopka se okrece isklju¢ivo u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
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Udrzbu a opravy smi provadét pouze

autorizovany odborny personal.

Pristroj pouZzivat pouze v uzavienych, suchych

@ Pred uvedenim do provozu bezpodmine¢né 1
predist a dodrzovat navod k pouzitil Pistroj smi mistnostech. ! ’
byt pouzivan pouze tak, jak je v navodu Nepouzivat v blizkosti umyvadel, vo?ovodmch
popsano. pfipojek, na plovarnach a v k?’upelne! o
Kazdé jiné pouZiti je nepfipustné. Kryt pfistroje se mF’Jig po delSim provozu §|Ir]e
@ Navod si peclivé ulozte a v pfipadé potteby jej zahtéat. Pristroj umistit tak, aby nebylo mozné se
predejte tretim. ho nahodné dotknout.
@ Piekontrolujte, zda byl pfistroj dodan v Pfistroj nikdy nepouZivat na kobercich s
bezvadném stavu. P¥i eventualnim pogkozeni dlouhym viasem. ’
pristroj nezapojovat. Pfistroj nepouzivat v chovatelstvi nebo chovu
@ Pred kazdym provozem je tfeba pfistroj a 2viat (obr. 3). ’
obzvlasté sitovy kabel prekontrolovat, zda neni PF';S"OJ' nepouzivat v chovatelstvi nebo chovu
poskozen. V pfipadé poskozeni se obrafte na 2virat.
ISC GmbH. Kryt se mlize pti del$im provozu silné zahtéat.
@ Neni vhodné pro Zivnostenské pouziti. Pfistroj umistit tak, aby byl vylou¢en nahodny
@ Piistroj je vhodny pouze na ohfivani vzduchu v dotyk. i o »
uzavienych prostorach. Déti a nemocné osoby Sml,pl’lvst.l’oj pouvz_!vait' )
@ Sitové vedeni nevést pres ty ¢asti pfistroje, které pouze pod dohlecgem. Malé déti nesmeéji pfistroj
se pfi provozu zahfeji. pouzivatjako hratku. i
@ Piistroj nikdy neotvirat a nedotykat se dilti pod Je tfeba dodrzovat minimalni vzdalenosti 25 cm
napétim — nebezpedi zivotal boc¢né, 50 cm od st[opu, 120 cm od podlahy a
@ Pristroj nikdy neponofovat do vody — nebezpe&i 60 cm smérem dopFedu.
Fivotal Vhodny pouze pro svislou pevnou montaz na
@ Pistroj nikdy neumistovat v blizkosti vinkych zed.
prostor nebo sanitarnich bunék (koupelna,
sprcha, bazén atd.). Osobam nalézajicim se pod .. )
sprchou, v nadobé naplnéné vodou nebo ve . Popis pfistroje (obr. 1)
vané nesmi byt mozné dotknout se obsluznych
prvkd. 1. Vypina¢ stupné vytapéni
@ Piistroj nikdy neobsluhovat mokryma rukama. 2. Kontrolka
@ Pistroj nezakryvat - nebezpeci pozaru! 3. Mrizka vystupu vzduchu
@ Pristroj umistit tak, aby byla sitova zastréka 4. Tahaci spina¢

kdykoliv pfistupna.

@ Pokud je pfistroj del$i dobu mimo provoz,
vytahnout sitovou zastréku!

@ Pristroj neinstalovat bezprostiedné pod
zésuvkou.

@ Pouze pro provoz pod dohledem.

@ Pristroj nesmi byt provozovan v mistnostech, ve
kterych jsou pouzivany nebo skladovany
zépalné latky (napf. rozpoustédia) nebo plyny.

@ Pristroj nedavat do blizkosti lehce zapalnych
latek nebo plynad.

@ Nepouzivat v prostorach ohroZzenych ohném
(napf. dfevéna kiilna).

@ Pristroj provozovat pouze s Uplné odvinutym
sitovym vedenim.

@ Neni vhodné pro instalaci na pevné polozena °
elektricka vedeni.

@ Do otvorli piistroje nezavadét zadna cizi télesa -
nebezpedi Uderu elektrickym proudem a
poskozeni pfistroje.

@ Déti a osoby pod vlivem medikament( nebo
alkoholu nepoustét do blizkosti pfistroje.

3. Montaz
Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny uvedené v bodé 1.

Pozor! Presvédcte se o tom, Ze se v oblasti vrtanych
otvori nenalézaji zadné elektricka vedeni nebo jiné
instalace (napf. vodovodni trubky). Dbejte na
pevnou, vodorovnou montaz na zed'.

@ Pivolbé stanovisté dbejte na to, ze je v pfipadé
existence podlahovych list treba urcit minimalni
vzdalenost k pristroji popr. montazni vysku od
horni hrany podlahové listy.

Poté vyvrtat oba upevnovaci otvory @ 6 mm.
Stred otvoru je treba vyznacit a vyvrtat
vodorovne ve vzdalenosti 167 mm (obr. 2) a
miniméalne 1500 mm nad podlahou (zohlednit
listy).
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@ Do otvori zastr¢it hmozdinky, zasroubovat
Srouby a topidlo zavésit na zed.

4. Technicka data:

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Topny vykon: 1600 W (800 W / 1600 W)
Kryti: P24

Rozmeéry pfistroje cca: 27x13x37cm

5. Pouziti podle tcelu uréeni

Pristroj je dimenzovan pouze pro soukromé pouziti a
ne pro primyslové vytapéni.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracuijici pouziti
neodpovida pouziti podle ucelu urceni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni v8eho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neprebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslnych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

6. Uvedeni do provozu

Pozor! Pfed uvedenim do provozu prekontroluijte,
zda existujici napéti souhlasi s napétim uvedenym
na typovém stitku. Dbejte bezpecnostnich pokynl
uvedenych v bodé 1. Pfi prvnim uvedeni do provozu
nebo po delsi provozni pfestavce mize dojit ke
kratkodobé tvorbé zapachu. Toto ovéem neni zadna
porucha.

6.1 Vypina¢ pro topny vykon (obr. 1/pol. 1)

Pozor!
Vypina¢ otaet vyhradné oproti sméru hodinovych
rucicek.

Poloha - vyp (0)

Poloha - ventilator (1)

Nizky topny vykon (2) 800 W
Maximalni topny vykon (3) 1600 W
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Vypina¢ Ize zapinat také pomoci tazné sridry
(obr. 1/pol. 4).

6.2 Ochrana proti prehrati

Pfi nadmérném zahtati se topeni pfistroje
automaticky vypne. Pokud k tomu dojde, pfistroj
vypnout, vytahnout sitovou zastréku a nechat ho
nékolik minut ochladit. Po odstranéni pficiny (napf.
zakryta vzduchova mfizka) mize byt pistroj opét
zapnut. Pokud dojde opakované k zareagovani
ochrany proti prehrati, obratte se prosim na Vas
zakaznicky servis (v Némecku ISC GmbH).

. Udrzba a &isténi

~

@ Pred zagatkem cisticich a Gdrzbarskych praci
musi byt pfistroj vypnut, oddélen od sité a
ochlazen.

o Udrzbarské a opravarenské prace nechat
provést vyhradné v autorizované opravné nebo
u firmy ISC GmbH.

@ Sitové vedeni musi byt pravidelné kontrolovano,
zda neni defektni nebo nevykazuje poskozeni.
Poskozené sitové vedeni smi byt vyménéno
pouze odbornym elektrikafem nebo firmou ISC
GmbH za dodrzeni pfislusnych nafizeni.

@ Na cisténi krytu pouzivat lehce navihéeny hadr.

@ Prachové necistoty odstranit vysavacem.

8. Ulozeni

Topidlo skladovat na suchém misté a pokud mozno
zakryté.

9. Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dildi je tfeba uvést
nasledujici idaje:

@ Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikaéni Cislo pristroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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Pred uvedenim do prevadzky bezpodmienecne
dbat na navod na obsluhu! Pristroj smie byt
pouzity len tak, ako to je popisané v tomto
navode. Kazdy iny spésob pouZitia je
nepripustny.

Navod starostlivo uschovat aadne poskytnut
tretim osobam.

Skontrolujte, ¢i bol zaktpeny pristroj dodany

v bezchybnom stave. Pri pripadnych
poskodeniach pristroj nezapojujte na siet.
Pristroj je vhodny len na zohrievanie vzduchu

Vv uzatvorenych miestnostiach.

Nevhodné pre profesiondlne pouZzitie.

Sietové vedenie neviest po¢as prevadzky cez
hortce casti pristroja.

Pristroj nikdy neotvarat a nedotykat sa stcasti
pod napéatim - Zivotné nebezpecenstvo!
Pristroj nikdy neumiestriovat viia, sprcha, bazén
atd’). Obsluzné prvky pristroja nesmu byt
umiestnené tak, aby sa ich mohla dotknut osoba
stojaca pod sprchou, v nadobe naplnenej vodou
alebo vo vani.

Nikdy sa nedotykat pristroja mokrymi rukami.
Pristroj umiestnit tak, aby bola sietova zastréka
vzdy pristupna.

Ak je pristroj dIhsi ¢as mimo prevadzku,
vytiahnut elektrickl zastréku zo siete!

Len na prevadzku pod dozorom.

Pristroj nesmie byt prevadzkovany vapod.) alebo
plyny.

Lahko zapalné latky alebo plyny drzat mimo
dosahu pristroja.

Neprevadzkovat v miestnostiach ohrozenych
vznikom poziaru (napr. drevené stodoly).
Vykurovaci pristroj prevadzkovat len s tplne
odrolovanym sietovym vedenim.

Nevhodné pre instalaciu na pevne ulozenom
elektrickom vedeni.

Do otvorov pristroja nevkladat Ziadne cudzie
predmety

- nebezpecenstvo elektrického Urazu

a poskodenia pristroja.

Pristroj je potrebné umiestnit mimo dosahu deti,
rovnako ako aj 0s6b pod vplyvom liekov alebo
alkoholu.

Udrzbové prace a opravy smu byt vykonavané
len autorizovanym odbornym personalom.
Pred kazdym uvedenim do prevadzky sa musi
skontrolovat, ¢i nie je poskodeny pristroj

a obzvlast sietovy kabel. Pri po$kodeniach sa
obrétte na odborného elektrikara alebo na
prislusny zékaznicky servis vo vasej krajine (v
Nemecku na spolo¢nost ISC GmbH).

Seite 21
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® Montaz na strop je nepripustna.
@ Voda alebo iné tekutiny sa nesmu v Zziadnom

pripade dostat na pristroj ani do pristroja —
Zivotné nebezpecenstvo!

@ Pri montazi v kipelni bezpodmienecne

dodrziavajte predpisané bezpecnostné odstupy
platné pre vasu krajinu. Obsluzné prvky pristroja
nesmu byt umiestnené tak, aby sa ich mohla
dotknut osoba stojaca pod sprchou, v nadobe
naplnenej vodou alebo vo vani. Pristroj sa

v Nemecku nesmie instalovat podla smernice
VDE 0100 ¢ast 701 v ochrannej oblasti 0,1 alebo
2. Dbajte na predpisy platné vo vasej krajine.

@ Pristroj zapojovat len na uzemnenu sietovu

zasuvku.

@ Pristroj neinstalovat bezprostredne nad ani pod

zasuvku.

@ Obhrievac nikdy neprikryvajte, pretoze méze

dojst kistroja alebo k vzniku poZziaru (obr. 3).

@ Pristroj nepouzivat pri chove zvierat resp.

v odchovnych zavodoch.

@ Kryt pristroja sa méze pri dihSej prevadzke silno

zohriat. Pristroj umiestnit tak, aby bolo vyli¢ené
nahodné dotknutie.

@ Pristroj smu pouzivat deti alebo osoby ludia
s krehkym zdravim len pod dozorom. Malé deti
nesmu pouzivat pristroj ako hracku.

@ Musia sa dodrzat miniméalne odstupy od krytu
pristroja 25 cm postranne, 50 cm od stropu
miestnosti, 120 cm od podlahy a 60 cm
dopredu.

® Vhodné len pre zvisli pevni nastennd montaz.

2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Prepina¢ vykurovacich stupriov
2. Kontrolna Ziarovka

3. Mriezka vypustu vzduchu

4. Tahovy spinag

3. Montaz

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v bode
1 tohto navodu.

Pozor! Zabezpecte, aby v oblasti urcenej na vitanie
dier neboli Ziadne elektrické vedenia ani iné
inStalacie (napr. vodovodné potrubia). Dbajte na
pevné, vodorovné pripevnenie pristroja na stenu.
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@ Dbajte pri volbe umiestnenia pristroja na to, aby
ste v pripade, Ze sa na dlazke nachadzaju
podlahové listy, uréovali minimalny odstup od
krytu resp. montaznu vysku od hornej hrany
takejto podlahovej listy.

@ Po uréeni umiestnenia sa musia vyvitat
upevriovacie otvory @ 6 mm. Stred otvorov sa
musi naznacit a vyvitat horizontalne v odstupe
167 mm (obr. 2) a minimélne vo vyske 1500 mm
nad podlahou (dbat na pripadné listy).

@ Zasurite koliky do vyvitanych otvorov,
naskrutkujte skrutky a ohrieva¢ zaveste na
stenu.

4. Technické udaje:

Menovité napétie: 230V ~ 50 Hz
Vykurovaci vykon: 1600 W (800 W / 1600 W)
Druh ochrany: P24

Rozmery pristroja cca: 27x13x37cm

5. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny len pre sukromné domace
pouzivanie a nie je koncipovany pre profesionalne
vykurovanie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nesplifajice Gcel pouzitia. Za skody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujlca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim zohl'adnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionaine,
remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

22
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6. Uvedenie do prevadzky

Pozor! Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
sa pritomné napétie zhoduje s napéatim uvedenym
na typovom $titku pristroja. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny uvedené v bode 1 tohto
navodu. Pri prvom uvedeni do prevadzky alebo po
dlhsej prevadzkovej prestavke moze dojst ku
kratkodobému tvoreniu zapachu. Nie je to Ziadna
porucha pristroja.

6.1 Prepinaé vykurovacieho vykonu (obr. 1/pol.1)

Pozor!
Spinac sa smie otacat vylucne len proti smeru
otacania hodinovych ruciciek.

@ poloha vyp (0)

@ poloha ventilator (1)

@ nizky vykurovaci vykon (2) 800 W

@ maximalny vykurovaci vykon (3) 1600 W
Spinac¢ sa da ovladat taktiez pomocou $nurky
(obr. 1/pol. 4).

6.2 Ochrana proti prehriatiu

Pri nadmernom prehriati sa ohrev pristroja
automaticky vypne. Ak dojde k takému vypnutiu,
vypnite pristroj, vytiahnite elektrickl zastrcku zo
siete a pristroj nechajte niekolko minut vychladnut.
Po odstraneni pri€iny (napr. prikryta vzduchova
mriezka) sa moze pristroj znovu zapnut. Ak by malo
dojst k opakovanému vypinaniu pristroja ochranou
proti prehriatiu, obratte sa prosim na vas zakaznicky
servis (v Nemecku spolo¢nost ISC GmbH).

. Udrzba a &istenie

~

® Pred zahgjenim distiacich a udrzbovych prac sa
musi pristroj vypnut, odpoijit zo siete a musi
vychladnut.

o Udrzbové prace a opravy smu byt vykonavané
vyluéne len elektrickym servisom alebo
spolo¢nostou ISC GmbH.

® Siefové vedenie sa musi pravidelne kontrolovat,
¢i nie defektné alebo poskodené. Poskodené
sietové vedenie smie byt vymenené len
odbornym elektrikarom alebo spoloénostou ISC
GmbH pri dodrzani prislusnych predpisov.

@ Na distenie krytu pristroja pouzivat len vihkd
utierku.

® Znecistenie prachom odstrariovat pomocou
vysdavaca.
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8. Skladovanie

Vykurovaci pristroj sa musi skladovat na suchom
mieste, najlepsie prikryty.

9. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Gdaje:

® Typ pristroja

® \Vyrobné &islo pristroja

o Identifika¢né Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.

.2010

13:55 Uhr

Seite 23

23



Anleitung BH 1600 _SPK7:  12.

1. Veiligheidsinstructies

@ Neem zeker vo6r ingebruikneming de
handleiding in acht! Het toestel mag alleen
worden gebruikt zoals beschreven in de
handleiding. Elk ander gebruik is ontoelaatbaar.

@ Bewaar de handleiding goed en geef ze, indien
nodig, door aan derden.

@ Controleer of het toestel in perfecte staat is
geleverd. Bij eventuele beschadigingen het
toestel niet aansluiten.

@ Hettoestel is enkel geschikt voor het verwarmen
van de kamerlucht in gesloten ruimtes.

@ Niet geschikt voor industriéle doeleinden.

@ De netkabel niet over onderdelen van het toestel
leiden die warm worden als het toestel in werking
is.

@ Toestel nooit openen en nooit onderdelen
waarop spanning staat aanraken —
levensgevaar!

@ Hettoestel nooit in de buurt van vochtige ruimtes
of natte cellen (badkamer, douchecel, zwembad
etc.) opstellen. Bedieningselementen mogen
door een persoon die zich onder de douche,
onder een met vloeistof gevuld vat of in de
badkuip bevindt niet kunnen worden aangeraakt.

@ Nooit het toestel met natte handen bedienen.

@ Hettoestel opstellen zodat de netstekker altijd
toegankelijk is.

@ s het toestel een tijdje buiten bedrijf, trek dan de
netstekker uit de contactdoos!

@ Gebruik van het toestel enkel onder toezicht.

@ Hettoestel mag niet in ruimtes worden gebruikt
waarin er gebruik wordt gemaakt van licht
brandbare stoffen (b.v. oplosmiddelen etc.) of
gassen of waarin deze stoffen of gassen worden
bewaard.

@ Licht brandbare stoffen of gassen weghouden
van het toestel.

@ Nietin aan brandgevaar blootstaande ruimtes
(b.v. houten loods) gebruiken.

@ Verwarmingstoestel enkel met helemaal
afgerolde netkabel gebruiken.

@ Niet geschikt voor aansluiting op vast
geinstalleerde elektrische leidingen.

@ Geen vreemde voorwerpen de openingen van
het toestel in voeren.

- Gevaar voor elektrische schok en beschadiging
van het toestel.

@ Kinderen en personen onder invioed van
geneesmiddelen of alcohol weghouden van het
toestel.

@ Onderhouds- en herstelwerkzaamheden mogen
alleen door geautoriseerd vakpersoneel worden
doorgevoerd.
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@ Voordat u het toestel aanzet dient u het op

beschadigingen te controleren, vooral de
netkabel. Bij beschadigingen wendt u zich tot
een deskundige elektricien of tot de in uw land
geautoriseerde klantendienst (in Duitsland ISC
GmbH).

@ Een plafondmontage is niet toegestaan.
@ Water of andere vloeistoffen mogen nooit op of

in het toestel terechtkomen — levensgevaar!

@ Bijmontage in de badkamer zeker de in uw land

voorgeschreven veiligheidsafstanden in acht
nemen. Bedieningselementen mogen door een
persoon die zich onder de douche, onder een
met vloeistof gevuld vat of in de badkuip bevindt
niet kunnen worden aangeraakt. Het toestel mag
in Duitsland volgens VDE 0100 deel 701 niet
binnen het beveiligde gebied 0, 1 of 2 worden
gemonteerd. Neem de in uw land van kracht
zijnde voorschriften in acht.

@ Hettoestel alleen op een geaarde contactdoos

aansluiten.

@ Hettoestel niet onmiddellijk boven of onder een

contactdoos aanbrengen.

@ Bedekt nooit het verwarmingstoestel, want dit

zou kunnen leiden tot hitteophoping en bijgevolg
tot schade aan het toestel of brand (fig. 3).

@ Het apparaat niet gebruiken bij het houden en

opfokken van dieren.

@ De behuizing kan bij langdurig bedrijf heel warm

worden. Het apparaat opstellen zodat een
toevallige aanraking uitgesloten is.

@ Hetapparaat mag door kinderen of gebrekkige

personen alleen onder toezicht worden bediend.
Kleine kinderen mogen het apparaat niet als
speelgoed gebruiken.

@ Tot de behuizing zijn minimumafstanden van 25

cm zijdelings, 50 cm van het plafond, 120 cm
van de vloer en 60 cm naar voren in acht te
nemen.

@ Enkel geschikt voor verticale vaste

wandmontage.

2. Beschrijving van het toestel (fig. 1)

1. Vermogensstandschakelaar
2. Verklikker

3. Luchtuitlaatrooster

4. Trekschakelaar
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3. Montage

Neem de veiligheidsinstructies vermeld onder punt 1
in acht.
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6. Inbedrijfstelling

Let op! Védr inbedrijfstelling controleren of de
voorhanden zijnde spanning overeenkomt met de

spanning vermeld op het kenplaatje. Neem de

Let op! Vergewis u er zich van dat in de buurt van de
boorgaten zich geen elektrische leidingen of andere
installaties (b.v. waterleidingen) bevinden. Let erop
dat het toestel goed vast en horizontaal tegen de
wand zit.

@ Bij de keuze van de standplaats dient u erop te

veiligheidsinstructies vermeld onder punt 1 in acht.
Bij de eerste inbedrijfstelling of na langdurig niet-
gebruik is kortstondige reukvorming mogelijk. Dit is
geen anomalie.

6.1 Schakelaar voor verwarmingsvermogen

letten dat de minimumafstand ten opzichte van (fig. 1, pos. 1)
de behuizing of de montagehoogte, indien er
plinten voorhanden zijn, vanaf de bovenkant van Let op!

de plint moet worden bepaald.

@ Vervolgens boort u de beide bevestigingsgaten
@ 6 mm. Het midden van de boorgaten merkt en
boort u horizontaal op een afstand van 167 mm
(fig. 2) en minstens 1500 mm boven de vioer
(met de plinten rekening houden).

@ Pluggen de boorgaten in steken, schroeven
indraaien en badkamerverwarmer aan de wand
ophangen.

De schakelaar mag uitsluitend tegen de richting van
de wijzers van de klok in worden gedraaid.

UIT-stand (0)

Ventilator-stand (1)

gering verwarmingsvermogen (2) 800 W
maximaal verwarmingsvermogen (3) 1600 W

De schakelaar kan ook met de trekkoord

(fig. 1, pos. 4) worden bediend.

4. Technische gegevens:

6.2 Beveiliging tegen oververhitting

Als het toestel te warm wordt zal de

Nominale spanning: 230V ~50Hz
Verwarmingsvermogen: 1600 W (800 W / 1600 W)
Bescherming type: P24

Afmetingen van het toestel ca.: 27 x13x37cm

verwarmingsfunctie van het toestel automatisch
worden uitgeschakeld. Als dit het geval is, het toestel
uitschakelen, de netstekker uit de contactdoos
trekken en het toestel enkele minuten laten afkoelen.
Na het verhelpen van de oorzaak (b.v. afgedekt
luchtrooster) kan het toestel opnieuw worden

ingeschakeld. Mocht de beveiliging tegen
oververhitting herhaaldelijk reageren, gelieve zich tot

5. Reglementair gebruik

Het toestel is enkel berekend voor de particuliere
sector en niet als een industriéle verwarming.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

de in uw land geautoriseerde klantendienst te
wenden.

7. Onderhouden en schoonmaken

Véor begin van schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheden dient u het toestel uit te
schakelen, van het stroomnet te scheiden en te
laten afkoelen.

Onderhouds- en herstelwerkzaamheden
uitsluitend door een elektrowerkplaats of door de
in uw land geautoriseerde klantendienst laten
uitvoeren.

De netkabel dient regelmatig op defecten of
beschadigingen te worden gecontroleerd. Een
beschadigde netkabel mag alleen door de
elektrovakman of door de in uw land
geautoriseerde klantendienst mits inachtneming
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van de desbetreffende bepalingen worden
vervangen.

@ Gebruik een lichte vochtige doek om de
behuizing schoon te maken.

@ Verontreinigingen door stof met een stofzuiger
verwijderen.

8. Berging

Het verwarmingstoestel dient op een droge plaats,
indien mogelijk, afgedekt te worden opgeborgen.

9. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

@ Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

@ Identnummer van het toestel

@ Wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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Instrucciones de seguridad

iAntes de la puesta en marcha es imprescindible
tener en cuenta el manual de instrucciones! Usar
el aparato Unicamente segln se describe en
este manual. No esta permitido cualquier otro
uso.

Guardar bien las instrucciones y, en caso
necesario, entregarselas a un tercero.
Comprobar que el aparato haya sido
suministrado en buen estado. No conectar el
aparato en caso de que haya sufrido algun dafio.
El aparato estéa indicado exclusivamente para
calentar el aire ambiental de espacios cerrados.
No es adecuado para uso industrial.

Durante el funcionamiento, evitar que el cable de
red entre en contacto con partes calientes del
aparato.

No abrir jamas el aparato ni entrar en contacto
con piezas con tensién aplicada: jPeligro de
muerte!

No colocar nunca el aparato en las
inmediaciones de lugares himedos o mojados
(bafio, ducha, piscina, etc.). Las personas que
se encuentren en la ducha, en contacto con
recipientes llenos de liquido o en la bafiera no
deben tocar los elementos de mando.

No manejar jamas el aparato con las manos
humedas.

Colocar el aparato de tal forma que resulte facil
acceder al enchufe.

iDesenchufar el aparato en caso de dejarlo fuera
de servicio durante algun tiempo!

No dejar funcionar nunca el aparato sin
vigilancia.

No se puede poner en funcionamiento el aparato
en espacios donde se utilicen o almacenen
gases o productos inflamables (p. ej.,
disolventes, etc.).

Mantener alejados del aparato aquellos gases o
productos altamente inflamables.

No poner en funcionamiento en recintos con
peligro de incendio (p. ej., cobertizos de
madera).

Poner en funcionamiento el calefactor solo con
el cable de red completamente desenrollado.

No adecuado para la instalacién a cableado
eléctrico fijo.

No introducir objetos en los orificios del aparato.
Peligro de descarga eléctrica y dafios en el
aparato.

Mantener alejados del aparato a los nifios, asi
como a las personas que se encuentren bajo los
efectos de medicamentos o alcohol.

.2010
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Los trabajos de mantenimiento y reparacion sélo
deben ser realizados por personal especializado
autorizado.

Antes de cada puesta en marcha, se ha de
comprobar que el aparato y, en particular, el
cable de conexién no presenten dafios. En caso
de dafios, ponerse en contacto con un
electricista o con el servicio de asistencia técnica
del pais correspondiente.

No esta permitido realizar el montaje en el techo.
El aparato no puede entrar en contacto con agua
u otros liquidos: jpeligro de muerte!

En caso de realizar el montaje en el bafio,
respetar las distancias de seguridad prescritas
en el pais correspondiente. Las personas que se
encuentren en la ducha, en contacto con
recipientes llenos de liquido o en la bafiera no
deben tocar los elementos de mando. Observar
las disposiciones del pais correspondiente.
Conectar el aparato Unicamente a una toma de
corriente con puesta a tierra.

No instalar el aparato directamente encima o
debajo de una toma de corriente.

Nunca cubrir el calefactor, puesto que se
podrian producir dafios en el aparato u
ocasionar incendios (fig. 3).

No utilizar el aparato en criaderos de animales.
La caja se puede recalentar cuando el aparato
esté en funcionamiento durante largos periodos
de tiempo. Colocar el aparato de manera que
sea imposible tocarlo de forma involuntaria.

A los nifios o personas débiles sélo les esta
permitido el uso de la maquina bajo la
supervisién de un adulto. Los nifios no deben
jugar con el aparato.

Respetar las siguientes distancias minimas con
respecto a la carcasa: 25 cm en los laterales, 50
cm arriba, 120 cm abajo y 60 cm delante.
Indicado para montar en la pared en posicion
vertical.

13:55 Uhr

Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Graduador de calefaccion
2. Piloto de control

3. Rejilla de salida de aire
4. Interruptor de tiro
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6. Puesta en marcha

Tener en cuenta las instrucciones de seguridad
indicadas bajo el punto 1.

jAtencion! Antes de la puesta en marcha,
comprobar que la tensién existente concuerde con la
indicada en la placa de datos. Tener en cuenta las
jAtencion! Asegurarse de que no se hallen ni cables instrucciones de seguridad indicadas bajo el punto 1.
eléctricos ni otras instalaciones en la zona de las
perforaciones (p. ej., conductos de agua).
Asegurarse de que el aparato esté bien fijado a la
pared, en posicion horizontal.

En la primera puesta en marcha o tras una un
periodo largo sin haberlo puesto en marcha es
posible que se formen brevemente humos. Eso no
supone que haya una averia.

@ Alahora de seleccionar el lugar de instalacion
se debe tener en cuenta que, si existen listones
de zécalo, se calculara la distancia minima a la
caja o la altura de montaje desde el canto
superior del listén.

@ A continuacion, taladrar los dos orificios de
fijacién de 6 mm de didmetro. El centro de los
orificios se debe marcar y taladrar en posicién
horizontal a una distancia de 167 mm (fig. 2) y
como minimo a 1500 mm sobre el suelo (tener
en cuenta las barras).

@ Introducir los tacos en los orificios, enroscar los
tornillos y colgar el calefactor en la pared.

6.1 Interruptor para potencia de caldeo
(fig. 1/pos. 1)

jAtencion!
Seguidamente, girar el interruptor en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

Posicion OFF (0)

Posicion Ventilador (1)

Potencia calorifica minima (2) 800 W
Potencia calorifica maxima (3) 1600 W

El interruptor se puede activar mediante un
interruptor con cordén para tirar (fig. 1/pos. 4).
4. Caracteristicas técnicas:

6.2 Pra contra sobr ito
En caso de calentamiento excesivo, la calefaccion

Tension nominal: 280V~50HzZ 4o aparato se desconecta automaticamente.
Potencia de caldeo: 1600 W (800 W / 1600 W) Cuando esto ocurra, desconectar el aparato,
Tipo de proteccion: P24  desenchufary dejarlo enfriar durante unos minutos.

Tras solucionar la causa (p. €j., la rejilla de
ventilacién se encuentra cubierta), se podra volver a
conectar el aparato. Si se volviera a repetir dicho
sobrecalentamiento, ponerse en contacto con su
servicio de asistencia técnica (en Alemania, ISC

Dimensiones del aparato aprox.: 27x13x37cm

5. Uso adecuado

El aparato sélo ha sido disefiado para uso privado y
no para uso industrial.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican

explicitamente como de uso adecuado. Cualquier ®
otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es d
el usuario u operario de la maquina.

°

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningln tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.
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7.

GmbH).

Mantenimiento y limpieza

Antes de iniciar los trabajos de limpieza y
reparacion, se debe desconectar el aparato,
desenchufar de la red y dejar enfriar.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan ser realizados exclusivamente por un
taller de electricidad autorizado o por ISC GmbH.
Comprobar regularmente que el cable de red no
sufra ningun tipo de defecto o dafio. En caso de
que el cable de red esté dafado, solo podra ser
cambiado por un electricista o por el servicio de
asistencia técnica competente de su pais
teniendo en cuenta las disposiciones
pertinentes.
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o Para limpiar la caja utilizar un pafio ligeramente
humedo.
® Retirar el polvo usando un aspirador.

8. Almacenamiento

El calefactor se ha de guardar en un lugar seco,
almacenandolo, en la medida de lo posible, sin nada
que lo cubra.

9. Pedido de piezas de repuesto

Cuando se pasa pedido de piezas de repuesto, es
preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio solicitada
Los precios y la informacién actual se hallan en
www.isc-gmbh.info
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1. Turvallisuusmaéaéaraykset

@ Perehdy ennen kayttéénottoa ehdottomasti

kayttdohjeen maarayksiin! Laitetta saa kayttaa

vain siind kuvatulla tavalla. Kaikkinainen muu
kayttd on kielletty.

@ Sailyta kayttdohje huolella ja anna se
tarvittaessa muille henkiléille.

@ Tarkasta, etta
kunnossa. Al4 liita vahingoittunutta laitetta
séhkoverkkoon.

@ Laite on suunniteltu ainoastaan suljettujen tilojen

ilman lammittamiseen.

@ Eisovellu pienteollisuuskayttéon.

o Ala johdata verkkojohtoa kaytén aikana
kuumenevien laitteen osien yli.

@ Ala koskaan avaa laitetta ja kosketa
jannitteellisiin osiin — hengenvaara!

@ Ala koskaan aseta laitetta kosteiden tilojen tai
markéasolujen (kylpyhuoneen, suihkun, uima-
altaan tms.) lahelle. Suihkussa, nesteella
taytetyssa altaassa tai kylpyammeessa oleva
henkil® ei saa paastéa koskemaan laitteen
kayttolaitteisiin.

@ Ala koskaan kayta laitetta mérin kasin.

@ Asenna laite paikalleen niin, ettd verkkopistoke

on aina ulottuvilla.
@ Jos laite on pitempaan kayttamatta, irroita

verkkopistoke!

Vain valvottuun kaytt

@ Laitetta ei saa kéyttaa tiloissa, joissa kaytetaan

tai varastoidaan tulenarkoja aineita (esim.
liuotteita jne) tai kaasuja.

@ Pida helposti syttyvat aineet tai kaasut poissa
laitteen |&helta.

@ Eisaa kéayttaa palovaarallisissa tiloissa (esim.
puuvajassa).

o Kayta lammitinta vain kun verkkojohto on kelattu

taysin auki.

@ Eisovellu asennettavaksi kiinteasti asennettuihin

sahkojohtoihin.

o Aa tydnna vieraita esineita laitteen aukkoihin -
Sahkoiskun ja laitteen vahingoittumisen vaara.

@ Pidéa lapset ja laakkeitten tai alkoholin
vaikutuksen alaiset henkil6t poissa laitteen
lahelta.

@ Huoltotoimet ja korjaukset saa suorittaa vain alan

ammattihenkildstd.

@ Ennen joka kayttda tulee tarkastaa, onko laite ja

erityisesti verkkoliitantajohto vahingoittunut.
Vaurioita havaitessasi ota yhteytta séahkoalan
ammattihenkiléén tai maasi valtuutettuun
asiakaspalveluun (Saksassa ISC GmbH).

@ Asennus kattoon on kielletty.

@ Vetta tai muita nesteita ei saa koskaan joutua
laitteen pinnalle tai sisé&n — hengenvaara!

30

laite on toimitettu moitteettomassa
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@ Laitetta kylpyhuoneeseen asennettaessa tulee
ehdottomasti noudattaa kayttémaan
voimassaolevia turvallisuusvalimatkoja.
Suihkussa, nesteella taytetyssa altaassa tai
kylpyammeessa oleva henkild ei saa paasta
koskemaan laitteen kayttélaitteisiin. Laitetta ei
Saksassa saa direktiivin VDE 0100 osan 701
maaraysten mukaan asentaa suoja-alueelle 0, 1
tai 2. Noudata kayttdmaassa laitetta koskevia

rayksia.

laite ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan.

o Ala asenna laitetta valittomasti pistorasian yla-
tai alapuolelle.

@ Ala koskaan peita lammitinta, koska lampé ei
paése virtaamaan pois ja tasta voi aiheutua
laitteen vahingoittuminen tai tulipalo (kuva 3).

o Ala kayta laitetta kotielainten tai karjan
kasvatuksessa.

@ Kotelo saattaa kuumeta voimakkaasti pitemman
kayton aikana. Valitse laitteen paikka niin, ettei
siihen voi koskea epahuomiossa.

@ Lapset ja vanhukset tai sairaat henkilot saavat
kayttaa laitetta vain valvonnassa. Pienet lapset
eivat saa kayttaa laitetta leikkikaluna.

@ Laitteen koteloon tulee sailyttaa
vahimmaisetaisyytena 25 cm sivulle, 50 cm
huoneen kattoon, 120 cm lattiaan ja 60 cm
etusivulle.

@ Laite soveltuu asennettavaksi vain kiintedsti
seinalle pystysuoraan.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Lammitystehon s&adin
2. Merkkivalo

3. liman poistoritila

4. Vetonuorakatkaisin

3. Asennus

Noudata kohdassa 1. annettuja
turvallisuusmaarayksia.

Huomio! Varmista, ett& porausreikien alueella ei ole
sahkojohtoja tai muita asennuksia (esim. vesiputkia).
Huolehdi siita, etta laite on seinalla tukevasti
vaakasuorassa.

@ Ota huomioon sijoituspaikkaa valitessasi, etta
mikéli huoneessa on jalkalistat, niin koteloon
pidettavat vahimmaisetaisyydet tai
asennuskorkeus tulee mitata jalkalistan
ylareunasta.
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@ Sen jalkeen tulee porata kaksi kiinnitysreikaa,
lapimitta 6 mm. Reikien keskikohdat tulee mitata
ja porata vaakasuorassa 167 mm etaisyydelle
toisistaan (kuva 2) seké vahintaan 1500 mm
lattian ylapuolelle (ota huomioon jalkalistat).

@ Tydnna vaarnat poraustreikiin, kierra ruuvit
paikalleen ja ripusta lammitin seinélle.

4. Tekniset tiedot:

Nimellisjannite: 230 V ~50 Hz
Lammitysteho: 1600 W (800 W / 1600 W)
Suojalaji: 1P24

Laitteen mitat n.: 27x13x37cm

5. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vain yksityiskéyttéon eik&
kéytettavaksi pienteollisuuslammittimena.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylitt: kaytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kéaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

6. Kayttoonotto

Huomio! Tarkasta ennen kayttddnottoa, etta
kaytettavissé oleva jannite vastaa laitteen
tyyppikilvessé annettua jannitettd. Noudata
kohdassa 1 annettuja turvallisuus| rayksia.
Ensimmaéisessa kayttéonotossa tai pitemman
kayttétauon jalkeen saattaa esiintya lyhytaikaista
hajunmuodostusta. Tama ei ole vika.

6.1 Lammitystehon saadin (kuva 1/ kohta 1)

Huomio!
Katkaisinta tulee k&antaa ainoastaan vastapaivaan.
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@ pois-asento (0)

@ puhallin-asento (1)

@ vahainen lammitysteho (2) 800 W

@ suurin lammitysteho (3) 1600 W

Katkaisimen voi toimentaa myés vetonuoraa (kuva 1/
kohta 4) kayttamalla.

6.2 Ylikuumenemissuoja

Jos laite kuumenee liikaa, niin laitteen [ammitys
sammuu automaattisesti. Jos nain tapahtuu,
sammuta laite, irroita verkkopistoke ja anna laitteen
jaahtya muutaman minuutin ajan. Kun
kuumenemisen syy (esim. peitetty ilmaritila) on
poistettu, voi laitteen kaynnistaa jalleen. Mikali
ylikuumenemissuoja toimentuu yh& uudelleen, ota
yhteytta asiakaspalveluun (Saksassa ISC GmbH).

~

. Huolto ja puhdistus

® Ennen puhdistus- ja huoltotoimien aloittamista
tulee laitteen olla sammutettu, irroitettu
virtaverkosta ja jadhtynyt.

® Huolto- ja korjaustyét saa suorittaa ainoastaan
séhkoalan ammattikorjaamo tai ISC GmbH.

® Tarkasta séanndéllisin valiajoin, onko verkkojohto
viallinen tai vahingoittunut. Vain séhkéalan
ammattihenkild tai maasi valtuutettu
asiakaspalvelu saa vaihtaa vioittuneen
verkkojohdon uuteen noudattaen tata koskevia
maarayksia.

® Kayta kotelon puhdistamiseen kevyesti
kostutettua riepua.

@ Poista pélykertymét pélynimurilla.

8. Sailytys

Lammitin tulee sailyttaa kuivassa paikassa, mieluiten
peitettyna.

9. Varaosatilaus

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:

o laitteen tyyppi

o laitteen tuotenumero

o laitteen tunnusnumero

e tarvittavan varaosan varaosanumero
Tamanhetkiset hinnat ja tiedot I6ydét nettisivustosta
www.isc-gmbh.info
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Mepen BBOAOM B 3KCMlyaTaLMIo NpoyTUTE
HEeMpeMeHHO PYKOBOACTBO MO 3Kcryarauum u
cnepayinTe ero ykasanuam! Paspeliaetca
MCMOMb30BaTh YCTPOWCTBO TOMLKO TakK, Kak 3To
onucaHo B pykosogcTee. Jllo6oe Apyroe
MCNOsb30BaHUe 3anpeLyeHo.

PyKoBOACTBO N0 3KCMyaTauum xpaHuTe B
HaAeXXHOM MECTe U NpU HEOBX0AUMOCTH
nepeAaBaiiTe TPETLUM NULAM.

MposepbTe 6b1110 NK YCTPOCTBO AOCTaBIIEHO B
6e3ynpeyHoM cocToAHUN. Mpu Hanuuum
NOBPEX/AEHNI YCTPOUCTBO HE BKOYATb.
YcTpoiicTBO NpeHa3HaveHo TONbKO AnA
o6orpeBa Bo3flyxa B 3aKObITOM NOMELLEHUN.

He NpUroieH ANA UCMOMNb30BaHNA B
NPOMBILUNEHHBIX LENAX.

CeteBoit npoBoA npy paboTe He NpoknaabIBaTh
N0 rOPAYUM YacTAM yCTPONCTBA.

3anpelleHo 0TKpbIBaTh YCTPOMCTBO U
npuKacaTbCA K TOKOBeAyLmumM yacTam - OnacHo
ANA XU3HM!

3anpellieHo ycTaHaBMBaTh YCTPONCTBO B6NN3M
OT BNaXHbIX MOMELLEHWUA UMK HA BNAXKHOW
KaenbHOM NNUTKe (BaHHaA KOMHaTa,
Aylwesad, 6acceitH u T.n.). 3anpeLeHo
npuKacaTbCA K opraHam ynpasneHus nuuam,
HaxoAALLMMCA MoJ AyLieM, B eMKOCTH
3aMosIHEHOM XXMAKOCTbLIO MW B BaHHE.
BanpelleHo 06¢cnyxnBaTh YCTPONCTBO
BNaXHLIMA PyKamu.

Heob6xo01Mo yCTaHOBUTbL YCTPOCTBO TaKUM
06pa3om, 4Tobbl LWTeKep Bceraa 6bi AOCTYNEH.
Ecnun ycTpoicTBO HaXoANUTCA I0NTOe BPEMA He
B paboTe, TO HYXXHO BbIHYTb LITEKEP 13 PO3ETKN
anekrtoceTu!

MpenHasHayeH TONbLKO ANA paboTsl noj
NPUCMOTPOM.

3anpelleHo Mcnonb3oBaTh YyCTPOUCTBO B
NoMeLLEeHUAX, B KOTOPbIX UCMOMbL3YIOTCA UK
XpaHATCA BO BPeMA ero paboTbl
BOCM/IaMEHAIOLLMECA BELLECTBA (Hanpumep,
pacTBOpUTENM U T.A.) UK rasbl.
JlerkoBocnnameHAIoLLMECA BelLecTBa UNnu rassl
Aep>aTb nofanblue oT yCTPOUCTBA.
3anpelleHo ncnonb3oBaTh UMK XpaHUTbL
YCTPOWCTBO B OFHEOMACHBIX MOMELLEHNAX
(Hanpumep, APOBAHON cknag).

Vicnonb3yiiTe HarpeBaTesibHOe YCTPONCTBO
TOJNBKO C MONTHOCTBIO Pa3MOTaHHbIM kaberem
nuTaHuA.

He npepHa3Ha4eHo ANA NOAKMIOYEHNA K
CTauUMOHapHO NPOSIOXEHHOW 3NEKTPUYECKO
NpoBOAKE.

.2010 13:55 Uhr Seite 32

[ ) 3anpe|.ueH0 NpocoBblBaTb MOCTOPOHHUE

npeamMeTbl B OTBEPCTUA YCTPOIiCTBA -
0MnacHoCTb MoNy4eHUA yaapa TOKOM 1
NOBPEX/AEHNA YCTPONCTBA.

[ ) 3anpe|.ueH0 nonb3oBaTbCA yCTpOVICTBOM AeTAm

W HaxoA4AWMMCA noj BNUAHNEM MeANKaMEHTOB
wnu ankoronA nuuam.

@ TexHuyeckoe chny)KmaaHme N PEMOHTHbIE

paboThl paspelaeTcA OCyLECTBNATL TOMbKO
aBTOPU3UPOBAHHOMY TEXHUYECKOMY nepcoHany.

[ ) I'Iepe.u KaxxabIM ncnonb3oBaHnem yCTpOI;ICTBO

Heob6X0ANMO Mpex /e BCero NpoBepuThL Ha
Hanu4ve nospexaeHnid. Mpu obHapyxeHun
NoBPeXAeHUin 06paTTECh K CneunanucTy
ANEKTPUKY Unn B OTBETCTBEHHOE B
BawecTpaHe 6topo obcny>xusanua (B FepmaHum
ISC GmbH).

@ 3anpellyeH MOHTaXx yCTPOWCTBA Ha MOTOJKE.
@ He ponyckaiite nonagaHva Boabl Unn Apyrmx

XWUAKOCTeW B yCTPOUCTBO - ONacHo AnA XXusHu!

@ [pv MOHTaXe B BaHHOW KOMHaTe cobntogaiTe

HenpeMeHHO npeanucaqHble B Balwei cTpaqe
6e3onacHble paccToAHMA. 3anpeLeHo
npuKacaTbCA K opraHam ynpasnexus nuuam,
HaxXoAALMMCA NOJ AyLIEM, B 3aMONTHEHHOM
>KUAKOCTBIO EMKOCTY UMK B BaHHE.
BanpeluaeTca ycTaHaBnmMBaThb YCTPOICTBO B
Fepmanum cornacHo VDE (Coto3 HemeLknx
AneKTpoTexHukos) 0100 yacTb 701 B 3aLWMTHO
30He 0, 1 unm 2. CnepyiiTe AENCTBYIOWMUM B
Bauweit cTpaHe npeanMcaHnaMm.

@ [loakniovainTe yCTPOMCTBO TOMBKO K

3a3eMIeHHOIA PO3eTKe ANeKTpoceTu.

@ 3anpeLueHo MOHTUPOBATbL YCTPOVCTBO

HenocpeacTBEeHHO Hag wunv noa WTencenbHoi
PO3eTKOW.

[ ) 3anpe|.ueH0 HakKpbIBaTb HarpesaTesb, Tak Kak

9TO NpUBEAET K TennoBoii 6nokaae u B
pe3ynbTaTte MOryT BO3HUKHYTb NOBPEXAEHUA
Ha ympoﬁc‘rae W BO3HUKHYTb NoXap.

@ 3anpeLueHo 1CMnonb30BaTh YCTPONCTBO Ha

XKMBOTHOBOAYECKNX q)epMaX wnun 3aroHax anA
XKUBOTHbIX.

o Kopnyc moxeT npu annTensHoin paboTe CUNbLHO

HarpeTbCA. YcTaHoBUTE yCTpOI;ICTBO Takum
06pa3oMm, 4To6bl 6bINI0 UCKIIOYEHO Cry4aitHoe
NPUKOCHOBEHWE K HEMY.

@ [leTv nnu HemowwHbIE N1ua MOryT Nonb3oBaTbCA

YCTPOWCTBOM TOMNbLKO MOA HAaA30POM.
3anpeLueHo 1Cnonb3oBaTh ManeHbKUM AeTAM
YCTPOWCTBO B KA4YeCTBE UTPYLLKU.

® MwuHumansHoe paccToAHue OT Koprnyca A0/MKHO

6bITb 25 cM ¢ 60k0B, 50 cM Ao noTonka, 120 cm
Ao nona v 60 cm cnepeau.

@ [MoAXoAnT TOMbKO ANA BEPTUKALHOTO

CTaunMoHapHOro HaCTEeHHOro MoHTaxa.
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2. Onucanume yctpoucTtsa (puc. 1) 5. Ucnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUo0

1 I'IepeKmoanenb CTyneHu Harpesa yCTp0I7ICTBO npeaHasHa4eHo AnA UCNOoNb30BaHUA B
2 KOHTpO]‘IbHaﬂ namna YacTHbIX UenAx, a He ANA NPOMbILWIEHHOro

3 PeweTka Bbinycka Bo3ayxa oborpesa.

4 LLIHypoBoii nepeknioyartens
YCTPOWCTBO MOMHO UCMO/Ib30BaTh TO/ILKO B
COOTBETCTBUM C €ro NpeaHasHadeHrem. Jlio6oe

3. MoHTaXx< APYroe, BbIXOASALEE 3a 3TV PaMKU CMO/b30BaHME,
CUMTAETCA He COOTBETCTBYIOWWM NpeanucaHmio. 3a
ObpaTiTe BHUMaHME Ha NPUBEAEHHbIE B MyHKTE 1 BO3HMKLUKE B PE3Y/IbTATE STOTO YLiEep6 MK TPaBMbl
yKa3aHWA Mo TexHIKe 6e30MacHoCTy. No6Oro poaa HECET OTBETCTBEHHOCTb NO/Ib30BATE b
BHumaHue! Y6eauTech, YTO B MECTE CBEPNEHUA HE WM paGoTaIOLIMI C MHCTPYMEHTOM, @ He
NPOXOAUT ANeKTPUYecKan NPOBOAKA UM Apyroe M3roToBUTE Ib.
060pyAOBaHU1E (HanpUMep, BOAOMPOBOAHbIE .
TpyBbi). Heo6Xx0AMMO Y4eCTb, 4TO HalwM YCTpoiicTea
COrNacHoO NPEeAMMCaHIIo He paccuUTaHbl As
ObecneybTe MPOYHOE, FOPU3OHTANBHOE MCNO/b30BaHMA B MPOMBbILLIIEHHOM, PEMECIEHHOM
pacnonoXxeHue ycTponcTea Ha CTEHe. WM MHAYCTpUaIbHON OﬁllaCTM- Mbi He .
NPEe/OCTaB/IAEM rapaHTUi, CIM YCTPOMCTBO ByaeT
@ VuTWTe, YTO NpM BLIGOPE MECTA YCTAHOBKM 1 MCNO/b30BATLCA B MPOMbILLJIEHHOM, PEMECAEHHON
HaNMYMUN NIIMHTYCa HEO6XOAMMO MUHUMATbHOE MM MHAYCTPUANILHOM, & TaKIKE MOA0GHOM
PaccToAHNE OT KOPMyca UM BbICOTY MOHTaXa ACATENILHOCTY.

WCHUCNATbL OT BEPXHEero KaHTa navHTyca.
@ B 3aknioyeHnn Heobxoaumo npoceepnnTb ABa

KpenexHbix oTBepcTusA @ 6 Mm. OTMETUTL 6. MepBbIN nyck
cepeAvHbl OTBEPCTUIA Ha OAHON
FOPU3OHTANBHOW NIMHUW HA PacCTOAHUM 167 MM BuumaHve! MNepea nepsbiM NyCKOM NPOBEpUTD,
(puc. 2) Apyr oT Apyra ¥ MuHUManbHo 1500 Mm COOTBETCTBYET /M MMEIOLLIeeCA HanpAXeHne
OT nona (y4uTbIBaA NAUHTYC) U NPOCBEPNNTD. yKa3aHHOMY HanpAXEHUIO Ha TUMOBOIA Tabnuyke

@ BcrasuTb panopHble Ao6ena B NnpocBepnieHHble  ycTpoicTea. CneayiTe npuseneHHLIM B pasaene 1
OTBEPCTUA, BKPYTUTb BUHTbI 1 MOBECUTL yKasaHWAM Mo TexHuke 6esonacHocTu. MNpu nepeom
oborpesarterb Ha CTEHy. nycke uUnu nocne AnNUTeNbLHON naysbl B paboTe

MOXXEeT HeHaaoNro NoABUTLCA 3anax. 9710 He
ABMAETCA HEeUCNPaBHOCTbIO.

4. TexHu4eckue AaHHble:
6.1 MNepeknioyatenb ANA MOWHOCTU Harpesa

A/ .1
HomuHanbHoe HanpAXeHwue: 230B-50Ty (puc no3. 1)

MolwHoCTb HarpeBa: BHumanwue!
1600 BaTT (800 BaTT/ 1600 BaTT)  |18PEKIIOHATENb NEPEKITIOHAT UCKMIOHUTEINEHO
NpOTUB 4aCOBOW CTPEsKM.

Tvn 3awmTbl: P24

Pa3amepebl ycTpoiicTBa npumepHo: 27 x 13 x 37 cm BbikntoyeHo - noauuma (0)

BeHTtunAaTop - nosuuma (1)

Huskana mowHocTb Harpesa (2) 800 BaTT
MakcumarnbHaa MoLWHOCTb Harpesa (3) 1600

BaTT

MepekroyaTenem MOXHO Takxe ynpasfiATb C
MOMOLLLIO YNpaBAAoLLEro WHypa (puc. 1/ nos. 4).
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6.2 3awwTa oT neperpesa

Mpu neperpese Harpes yCTPONCTBA BbIKMKO4AETCA
aBTOMaTUYECKU. B aTOM cnyyae BbIKMIOYUTL
YCTPOMCTBO, BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU
3NEKTPOCETN U AaTb YCTPONCTBY HECKONBKO MUHYT
OCTbITb. [locne ycTpaHeHUA NpUIKHLI (Hanpumep,
HaKpbITaA peleTKa BEHTUNALMM) MOXKHO
YCTPOMCTBO BHOBb BK/IIOUNTL. ECn NoBTOpHO
cpaboTaeT 3alwmTa oT neperpesa, To o6paTuTech,
noxanyiicta, B Bawe 6topo obcnyxusanua (B
Fepmanum ISC GmbH).

~

. Texo6cny)KV|BaHue U O4YUCTKa

@ [Mepen Hauanom paboT MO OYUCTKE 1
TEXHUYECKOMY 06CNY>XMBaHUIO HEOBXOAUMO
YCTPOWCTBO BbIKNIOYUTb, OTCOEAUHUTL €70 OT
3MEKTPOCETN U AaTb OCTbIThb.

@ TexobenyxuBaHe U PEMOHTHbIE PaBoTbl
[OMXHbI 6bITb NPOBEAEHb! TONLKO
VCKIMIOUYUTENBHO 3N1IEKTPOPEMOHTHOMN
MacTepCKoM U hupmoii .

@ Heobxoanmo perynAapHo npoeepATh kaberb
NUTaHUA HA HEUCMPABHOCTM UMW MOBPEAXKEHWA.
MoBpeXxAeHHbI Kabenb NUTaHWA paspeluaeTca
3aMEHUTb TOMbKO 3NEKTPUKY CNeLmanucTy unm
upme ISC GmbH ¢ y4eToM cCOOTBETCTBYOLWMX

HOpM.

@ [1nA 04MCTKM Kopnyca UCMONb3yNTe BRAXHYI0
TPAMKY.

@ 3arpAsHEeHVA OT NbiW YAANNUTb NPY NOMOLLM
rblniecoca.

8. XpaHeHune

XpaHuTe HarpeBaTenbHbIi NPUGOP B CYXOM MECTe,
N0 BO3MOXXHOCTYN HaKpPbITbIM.

9. 3akas3 3anacHbIx getaneun

Mpu 3akasa 3anacHbIx AeTanei HeobxoauMo
NPVBECTM Crieaylowne aHHbIe:

TMn ycTponcTea

apT. HOMep YCTpoCTBa

VEHT. HoMep yCTpoicTBa

HOMep 3anacHoi AeTanu Heo6xoauMon
3anacHoil YacTn

AKTyanbHble LieHbl U MHOpMaLWA HaXOAATCA Ha
cTpaHuLie www.isc-gmbh.info
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1. Ohutuseeskirjad

@ Jargige kasutusele votmisel kindlasti

kasutusjuhendit! Seadet tohib kasutada ainult

nii, nagu selles on kirjeldatud. Teistsugune
kasutamine ei ole lubatud.

@ Hoidke juhend alles ja andke vajadusel
kolmandatele isikutele.

@ Kontrollige, kas seade oli kohaletoomisel
laitmatus seisukorras. Voimalike kahjustuste
korral arge seadet (ihendage.

@ Seade sobib ainult kinniste ruumide 6hu
soojendamiseks.

@ Eisobitoostuslikeks eesmérkideks.

o Arge laske
seadmedetailide vastu puutuda.

@ Arge avage seadet kunagi ega puudutage pinge

alla olevaid detaile — see on eluohtlik!
@ Arge paigutage seadet kunagi niisketesse
ruumidesse voi vee lahedusse (vann, du??,

bassein jms). Du?i all, basseinis v&i vannis viibiv

isik ei tohi juhtelemente puudutada.

o Arge kaitage seadet mitte kunagi margade
katega.

@ Paigutage seade nii, et vorgupistikule oleks
voéimalik igal ajal ligi paaseda.

@ Kui seadet pikemat aega ei kasutata, tdmmake

pistik pistikupesast valja!
o §eade on ainult jarelvalve all kasutamiseks.
@ Arge kaitage seadet kunagi ruumides, kus

kasutatakse voi hoitakse tuleohtlikke aineid (nt

lahustid jms) voi gaase.

@ Hoidke kergesti slttivad ained voi gaasid
seadmest eemal.

o Arge kaitage seadet tuleohtlikes ruumides (nt
puukuur).

@ Kaitage kuttekeha ainult siis, kui vorgujuhe on

téielikult lahti rullitud.

@ Eisobi pusielektrijuhtmestikku installeerimiseks.

@ Arge pistke seadme avaustesse voorkehi —
elektril6ogi ja seadme kahjustamise oht.

@ Arge laske seadme juurde lapsi ja ravimite voi

alkoholi mdju all olevaid isikuid.

@ Hooldus- ja remonditéid voivad teostada ainult

volitatud spetsialistid.
@ Enne igat kasutamist tuleb spetsiaalselt

kontrollida seadme vdrgukaablit, et sellel poleks
kahjustusi. Kahjustuste korral p66rduge elektriku
poole voi Teie riigis padeva klienditeeninduse

poole (Saksamaal on selleks ISC GmbH).
@ Seadet ei voi paigaldada lakke.

@ Seadmesse ei tohi kunagi sattuda vett ega teisi

vedelikke — see on eluohtlik!

6tamise ajal vorgujuhtmel kuumade

N

poN =
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Seadet vannituppa paigutades jargige kindlasti
Teie riigis maératud ohutuid kaugusi. Du?i all,
basseinis voi vannis viibiv isik ei tohi
juhtelemente puudutada. Saksamaal ei tohi
seadet elektrotehnikute organisatsiooni VDE
véljaande 0100 osa 701 jargi paigaldada
piirkondadesse 0, 1 ja 2. Jargige oma riigis
kehtivaid eeskirju.

Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.
Arge installeerige seadet otse pistikupesa kohale
voi alla.

Arge katke kiittekeha kunagi kinni, sest see vib
pohjustada tlekuumenemist ja seelébi seadme
kahjustusi véi tulekahjusid.

Seadet ei tohi kasutada loomapidamises voi
loomakasvatuses.

Pikemalt t66tamisel v6ib korpus tugevasti
kuumeneda. Paigutage seade nii, et selle
juhuslik puudutamine oleks vélistatud.

Lapsed voi ebakompetentsed isikud tohivad
seadet ainult jarelvalve all kaitada. Vaiksed
lapsed ei tohi seadet ménguasjana kasutada.
Arvestage korpuse minimaalseid kaugusi 25 cm
kiilje pealt, 50 cm laest, 120 cm pdrandast ja 60
cm eest.

Sobib ainult vertikaalselt likumatult seinale
paigaldada.

. Seadme kirjeldus (joonis 1)

kitteastmete lUliti
maérgutuli

Ohu véljalaskevore
tombeluiliti

3. Paigaldamine

Jérgige punktis 1 toodud ohutuseeskirju.
Téahelepanu! Veenduge, et puuraukude ldheduses ei
oleks elektrijuhtmeid ega teisi paigaldisi (nt
veetorud). Pange tahele, et seade oleks seinal
kindlalt ja horisontaalselt.

@ Paigalduskoha valimisel arvestage, et

porandaliistu olemasolul tuleb maarata nii
korpuse minimaalne kaugus kui ka
paigalduskargus liistu Glemisest aérest.
Seejarel tuleb puurida kaks @ 6 mm auku.
Aukude keskpaik tuleb margistada ja puurida
horisontaalselt 167 mm vahega (joonis 2) ja
vahemalt 1 500 mm pdrandast kdrgemale
(arvestage liistuga).
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@ Asetage puuraukudesse tllblid, keerake kruvid
sisse ja riputage radiaator seinale.

4. Tehnilised andmed:

Nimipinge: 230V ~ 50 Hz
Kuttevoimsus: 1600 W (800 W / 1600 W)
Kaitseklass: P24

Seadme mo6tmed umbes: 27 x13x37cm

5. Sihiparane kasutamine

Seade on mdeldud ainult erakasutuseks, mitte
to0stuslikuks kitmiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihipérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte
tootja.

Vatke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétluses, kasitdonduses ega
tobstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kéasitoonduses voi toostuses jt sarnastel
tegevusaladel.

6. Kasutuselevott

Téhelepanu! Enne kasutuselevéttu kontrollige
vorgupinge vastavust andmesildil toodud
pingeandmetele. Jargige punktis 1 toodud
ohutuseeskirju. Esimesel kasutuselevotul voi parast
pikemat seismist voib esineda lihiajalist vingu
eraldumist. See ei ole rike.

6.1 Kiittevoimsuse liiliti (joonis 1/nr 1)

Tahelepanu!
Lulitit tuleb keerata ainult vastupéeva.

@ Viljas — asend (0)

@ Ventilaator — asend (1)

@ vaike kuttevoimsus (2) 800 W

@ maksimaalne kittevoimsus (3) 1600 W

Lulitit voib rakendada ka tdmbendori (joonis 1/ nr 4)
abil.

36
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6.2 Ulekuumenemiskaitse

Ulemaarase soojenemise korral liilitub seadme kiite
automaatselt vélja. Kui nii juhtub, lilitage seade
vélja, eraldage vooluvorgust ja laske méned minutid
jahtuda. Parast pohjuse (nt kaetud 6huvore)
kdrvaldamist voib seadme uuesti sisse lllitada. Kui
Ulekuumenemiskaitse peaks jélle tddle hakkama,
poorduge klienditeenindusse (Saksamaal on selleks
ettevote ISC GmbH).

~

. Hooldus ja puhastamine

@ Enne puhastus- ja hooldustédde alustamist
peab seade olema valjalilitatud, vooluvorgust
eraldatud ja mahajahutatud.

@ Laske hooldus- ja remondit66d teostada ainult
elektriseadmete volitatud remondité6kojal voi
ettevottel ISC GmbH.

@ Korrapéraselt tuleb kontrollida, et vérgujuhtmel
ei oleks defekte ega kahjustusi. Kahjustatud
vérgujuhtme voib valja vahetada ainult elektrik
voi ettevotte ISC GmbH esindaja
asjassepuutuvaid maarusi arvestades.

@ Korpuse puhastamiseks kasutage pisut niisket
lappi.

@ Tolm eemaldage tolmuimejaga.

8. Hoiustamine

Kittekeha tuleb hoiustada kuivas kohas, véimalikult
kaetult.

9. Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
@ Seadme tulp

@ Seadme artiklinumber

@ Seadme identifitseerimisnumber

@ Vajaliku varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info
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Varnostna navodila
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Pred uporabo je napravo in $e posebej elektricni
omrezni kabel potrebno pregledati glede
poskodb. V primeru poskodb naprave ali

@ Pred prvim zagonom nujno upostevajte navodilo -~ A @
za uporabo! Napravo lahko uporabljate le tako, elektrlcn_ega omreznega ka_bla, se obrnite na
kot je v navodilu za uporabo opisano. Vsakréna strokovnjaka za elektriko ali na za to
drugaéna uporaba ni dovoljena. servisno sluzbo v vasi drzavi (v Nem

@ Navodilo dobro hranite in ga eventualno dajte GmbH).
naprej tretji osebi. Montaza na strop ni dovoljena.

@ Preverite, ¢e je naprava bila dobavljena v Naprava nikoli ne sme priti v stik z vodo ali z
brezhibnem stanju. V primeru eventualnih ostalimi teko¢inami - Zivljenjska nevarnost!
poskodb naprave ne smete priklopiti. Pri montazi v kopalnici je nujno potrebno

@ Naprava je primerna le za ogrevanje zraka v upostevati varnostne razdalje, ki so predpisane v
zaprtih prostorih. vasi drzavi. Osebe, ki se nahajajo pod prho, v

@ Naprava ni ustrezna za uporabo v obrtne kopalni kadi ali v posodah napolnjenih z vodo,
namene. se ne smejo dotikati upravljalnih elementov. To

@ OmreZnega kabla pri delovanju ne vodite preko napravo v Nemiji po VDE 0100 del 701 ne
vrogih delov naprave. smete montirati v prepovedanem obmo¢ju 0, 1

@ Naprave nikoli ne smete odpirati in se dotikati ali 2. Ravnajte se po predpisih, ki veljajo v vasi
delov, ki prevajajo elektriko - Zivljenjska drzavi.
nevarnost! Napravo lahko prikljucite le na ozemljeno

@ Naprave nikoli ne postavljajte v prostorih z elektricno prikljucno vticnico.
vodno napeljavo (kopalnica, tus ali kopali$e Naprave ne smete namestiti neposredno pod
idr.) ali v bliZini mokrih prostorov. Osebe, ki se elektricno prikljuéno vticnico. !
nahajajo pod prho, v kopalni kadi ali v posodah Gr_elca nikoli ne polfrlvajte, ke_r lahko zaradi tega
napolnjenih z vodo, se ne smejo dotikati pride do zadrzevanja toplote in s tem do
upravljalnih elementov. poskodb naprave al.l pozara. o .

@ Naprave nikoli ne upravljajte z mokrimi rokami. Nap_r_ay_e ne uporabljajte v Zivinoreji oziroma pri

@ Napravo postavite tako, da bo omrezni elektricni vzreji zivali. o . ;
kabel vedno dostopen. Ohisje se lahko pri daljSem obratovanju mo¢no
Ce naprave dalj &asa ne uporabljate, potegnite segreje. Napravo postavite tako, da ne bo moglo
vtikag iz elektri¢ne prikljuéne vti¢nice! prihajati do slu¢ajnega dotika.

@ Le za delovanje pod nadzorom. Otroci ali Sibke osebe lahko to napravo

@ Naprave ne smete uporabljati v prostorih, v uporabljajo le pod nadzorom. Majhni otroci

naprave ne smejo uporabljati kot igraco.
snovi (n.pr. razredgila ipd.) ali plini. Ohigje je potrebno montirati tako, da se

® Moéno vnetljive snovi ali pline ne pustite k uposteva minimalna oddaljenost 25 cm
napravi. stransko, 50 cm do stropa, 120 cm do tal in 60

@ Naprave ne uporabljajte v prostorih, v katerih €m naprej. )
obstaja nevarnost pozara (n.pr. drvarnica). aner[\o le za pravokotno fiksno stensko

@ Ko uporabljate grelno napravo, mora omrezni montazo.
kabel biti popolnoma odvit.

@ Ni primerno za prikljucitev na fiksno polozeno ) )
elektriéno instalacijo. . Opis naprave (slika 1)

@ V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih tujkov

- Nevarnost elektricnega udara in poskodovanja
naprave. Otroke in osebe, ki so pod vplivom
zdravil ali alkohola je potrebno drzati vstran od
naprave.

@ VzdrZevalna dela in popravila lahko izvaja le
avtorizirano strokovno osebje.

1. Stopenjsko stikalo grelca
2. Kontrolna lu¢

3. Resetka za izstop zraka
4. Potezno stikalo
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3. Montaza 6. Zagon

Upostevajte varnostna navodila, ki so navedena pod
tocko 1.

Pozor! Pred zagonom preverite, e se razpoloZljiva
napetost ujema z napetostjo, ki je navedena na
podatkovni tablici. Upostevajte varnostna navodila,
Pozor! PrepriCajte se, da se na mestu, kjer boste ki so navedena pod toc¢ko 1.
vrtali luknje, ne nahaja elektricna napeljava ali katera
druga instalacija (n. pr. vodovodne cevi). Pazite na
to, da bo naprava na steni names¢ena fiksno in
vodoravno.

Pri prvem zagonu ali po dalj$em delovnem premoru
lahko za kratek ¢as pride do nastajanja vonja. To ni
okvara.

@ Beachten Sie bei der Auswahl des Standortes,
dass sofern FuBbodenleisten vorhanden sind
der Mindestabstand zum Gehause bzw. die
Montagehoéhe ab Oberkante der FuBbodenleiste
zu bestimmen ist.

@ Nato je potrebno izvrtati luknje @ 6 mm za
pritrdilne vijake. Sredino lukenj je potrebno

6.1 Stikalo za nastavljanje moci gretja
(slika 1/poz. 1)

Pozor!
Stikalo se lahko aktivira izklju¢no le tako, da ga
obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.

zarisati in izvrtati horizontalno z odmikom 167
cm (slika 2) in minimalno 1500 mm od tal
(upostevaijte letvice).

I1zklop - polozaj (0)
Zraénik - polozaj (1)
Majhna mo¢ ogrevanja (2) 800 W

@ Vizvrtane luknje vstavite viozke, privijte vijake in
grelec obesite na steno.

Maksimalna mo¢ ogrevanja (3) 1600 W

Stikalo lahko aktivirate tudi z vie¢no vrvico (slika 1/
poz. 4).

4. Tehnié¢ni podatki:

6.2 Zascita pred pregrevanjem

Pri prekomernem segrevanju se gretje naprave

Nazivna omrezna napetost: 230V ~ 50 Hz samodejno izklopi. V tem primeru napravo izklopite,
Grelna mo¢: 1600 W (800 W / 1600 W) potegnite vtikac iz elektri¢ne prikljucne vti¢nice in
Vrsta zascite: P24 pocakajte nekaj minut, da se naprava ohladi. Po

odpravi vzroka (n.pr. pokrita mreza za zracenje)
lahko napravo ponovno vklopite. Ce bi se problem

Dimenzije grelca ca.: 27x13x37cm

5. Predpisana namenska uporaba

Naprava je konstruirana za zasebno uporabo in ne
za ogrevanje poslovnih prostorov.

pregrevanja ponavljal vas prosimo, da se obrnete na
vaso servisno sluzbo (v Nemciji ISC GmbH).

7. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

® Pred priGetkom gistilnih in vzdrzevalnih del mora
Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za nla;?(l;a_\{a biti |zk|oplj_en_a, lzhkllj_ucena iz
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni sed rlcnelga gn?relZJa ino ?IJeraHk o
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi @ Vedrzevaina dela in popravila jahko izvaja
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi izklju¢no le servis za elektroniko ali ISC GmbH.
odgovornost uporabnik / upravljale(; ne pa ® Omrezni kabel je potrebno redno pregledovati
proizvajalec ’ za pomanikljivosti in poskodbe. Poskodovani
: omrezni kabel lahko z ozirom na zadevna
Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile dolo_(:ila zamenja I_e_ strokovnj_a\k za eIektril_(o ali
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali Zerws.na sluzba, ki je za to pristojna v vasi
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega Z'Z‘?Y,'-, e ohi bite rahlo viazno k
jamstva, e se naprava uporablja za profesionalne, e za msce{ue °. 1Sja uporabi evra o viazno rpp.
® Umazanijo, ki nastane zaradi prahu, odstranite s

obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.
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8. Skladiscenje

Grelno napravo je potrebno skladis¢iti v suhem
prostoru in po moznosti pokrito.

9. Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naroGanju rezervnih delov je potrebno navesti
sledece podatke:

o Tip naprave

® Art.-Stevilko naprave

® Ident-Stevilko naprave

o Stevilka nadomestnega dela, ki ga potrebujete
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

.2010
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1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

40

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi i przestrzega¢
zawartych w niej zalecen. Urzagdzenie moze by¢
uzytkowane jedynie w podany w instrukcji
sposob. Kazdy inny sposéb uzycia jest
niedopuszczalny.

Przechowywag starannie instrukcje i w razie
potrzeby przekaza¢ osobom trzecim.

Nalezy skontrolowac, czy urzadzenie zostato
dostarczone w nienagannym stanie. W razie
wystapienia usterek nie podtaczac urzadzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
ogrzewania powietrza w zamknietych
pomieszczeniach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw
przemystowych.

Podczas uzytkowania nie przeprowadzaé kabla
zasilajgcego nad gorgcymi przedmiotami.
Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia i nie dotyka¢
elementoéw pod napigciem. Zagrozenie zycia!
Nie stawia¢ urzadzenia w zadnym wypadku w
poblizu wilgotnych pomieszczen lub miejsc (np.
tazienka, prysznic, basen itp.). Elementy
uzytkowe urzadzenia nie moga by¢ dotykane
przez osoby znajdujgce sie pod prysznicem, w
wannie badZz w naczyniu wypetnionym woda.
Nigdy nie obstugiwaé urzadzenia wilgotnymi
rekami.

Urzadzenie ustawi¢ w ten sposéb, aby wtyczka
byta dostgpna z kazdej strony.

Jezeli urzadzenie nie jest przez dtuzszy czas
uzytkowane, wyciggnaé wtyczke z gniazdka.
Nie pozostawia¢ urzadzenia bez dozoru!
Grzejnika nie uzytkowaé w pomieszczeniu, w
ktérym znajduija sie tatwopalne materiaty (np.
rozpuszczalniki) lub gazy.

katwopalne materiaty badz gazy trzymac z dala
od urzadzenia.

Nie uzytkowaé urzadzenia w pomieszczeniach

narazonych na rozprzestrzenienie si¢ pozaru (np.

w szopach drewnianych).

Podczas uzytkowania rozwing¢ catkowicie kabel
sieciowy

Urzadzenie nie jest przeznaczone do instalacji w
zamontowanych na state instalacjach
elektrycznych.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do otworéw
urzadzenia - niebezpieczerstwo porazenia
pradem i uszkodzenia urzadzenia.

Nie dopusci¢, aby do urzadzenia zblizaty sig¢
dzieci badz osoby znajdujace sie pod wptywem
alkoholu albo $rodkéw farmakologicznych.
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@ Prace zwiazane z konserwacjg i naprawami

moga by¢ wykonywane jedynie w
autoryzowanym serwisie producenta.

@ Przed kazdym wigczeniem urzadzenia nalezy

sprawdzi¢ kabel sieciowy pod katem
ewentualnych jego uszkodzen. W razie
stwierdzenia uszkodzen, nalezy skontaktowacé
sig z elektrykiem badz z serwisem producenta.

@ Niedopuszczalny jest montaz grzejnika na

suficie.

@ W zadnym razie do urzadzenia nie moze dostaé¢

sie woda ani inne ptyny- zagrozenie zycial

@ Montujac urzadzenie w tazience nalezy

przestrzegac bezpiecznych odlegtosci,
okreslonych przepisami dla danego kraju.

@ Elementy uzytkowe urzadzenia nie moga by¢

dotykane przez osoby znajdujace sig pod
prysznicem, w wannie badz w naczyniu
wypetnionym woda.

@ Montaz urzadzenia winien przebiega¢ zgodnie z

normami- w Niemczech wg VDE 0100 cze$¢ 701
urzadzenie nie moze by¢ montowane w strefie
ochronnej 0 badz 1. Nalezy przestrzegaé
obowigzujgcych w danym kraju przepisow.

@ Urzadzenie winno by¢ podtaczone jedynie do

uziemionego gniazdka.

@ Nie instalowaé urzadzenie bezposrednio nad lub

pod gniazdkiem elektrycznym.

@ Nie przykrywaé urzadzenia, aby zapobiec jego

przegrzaniu a co za tym idzie unikngé
uszkodzen urzadzenia i zagrozenia pozarowego.

@ Nie uzytkowa¢ urzadzenia w miejscach hodowli

zwierzat gospodarskich.

@ Podczas diuzszego uzytkowania urzadzenie

moze sie silnie nagrzewac. Urzadzenie nalezy
ustawi¢ w taki sposéb, aby wykluczyé
mozliwos$¢ jego przypadkowego dotykania.

@ Dzieci lub osoby niezréwnowazone moga

obstugiwaé urzadzenie wytacznie pod
nadzorem. Nie wolno dopuscic¢, aby urzadzenie
byto traktowane przez dzieci jako zabawka.

@ Nalezy przestrzega¢ minimalnych odlegtosci od

obudowy urzadzenia- po 25 cm z bokéw, 50 cm
do sufitu w pomieszczeniu, 120 cm od podtogi
oraz 60 cm z przodu.

@ Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do

prostopadtego montazu $ciennego.

2. Opis urzadzenia (Rys. 1)

1 Przetacznik stopni ogrzewania
2 Lampka kontrolna

3 Kratka wylotu powietrza

4 Wytgcznik pociagany
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3. Montaz

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa z
pkt.1.

Uwaga! Nalezy sie upewni¢, ze w miejscach
wiercenia dziur nie przebiegajg przewody instalacji
elektrycznej lub inne instalacja (np. nie przebiegaja
rury doprowadzajgce wode). Nalezy pamietac, ze
urzadzenie musi zosta¢ zamocowane solidnie i
przylega¢ do Sciany.

@ Podczas wyboru miejsca montazu nalezy
pamigtac, ze jezeli w pomieszczeniu
zamontowane sg listwy podtogowe, minimalny
odstep ustala sie od najwyzszego punktu
zamocowania listwy.

@ Nastepnie wywierci¢ dwa otwory do
zamocowania urzgdzenia N 6 mm. Otwory
nalezy wywierci¢ w linii poziomej tak, aby ich

$rodki znajdowaty sie od siebie w odlegtosci 167

mm (rys. 2), w odlegto$ci minimum 1500 mm
nad poziomem podfogi (pamigtac o listwach
podtogowych!).

@ Do otworéw witozy¢ kotki montazowe, wkreci¢
Sruby a nastepnie powiesi¢ ogrzewacz na
Scianie.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230V ~ 50 Hz
Moc grzewcza 1600 W (800 W/ 1600 W)
Stopien ochrony obudowy 1P 24

Wymiary opakowania:

27 x13x37cm

5. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie dla
uzytkownikéw indywidualnych i nie moze by¢
uzywane do ogrzewania pomieszczen
przemystowych.

Urzadzenia uzytkowa¢ tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
takiego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wiasciciel, a
nie producent.
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Prosze pamieta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemies$lniczego lub przemystowego.

Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy
urzgdzenie byto stosowane w zaktadach
rzemies$lniczych, przemystowych lub do podobnych
dziatalno$ci.

6. Uruchomienie

Uwaga! Przed uruchomieniem nalezy sig upewnic,
Ze napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem
podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Nalezy przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa z
pkt.1.

Przy pierwszym uruchomieniu i po dtuzszej przerwie
w uzytkowaniu moze powstac na krétko
charakterystyczny zapach. Jest to normalne
zjawisko.

6.1. Przetacznik mocy grzewczej (rys. 1/ poz. 1)

Uwaga!
Przetacznik przetacza sie wytgcznie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara!

@ Potozenie zerowe (0)

o Nawiew (1)

@ nizsza moc grzewcza (2) 800 W

@ maksymalna moc grzewcza (3) 1600 W

Urzadzenie nalezy wtgcza¢ wytacznie za pomoca
linki wtacznika (rys. 1/ poz. 4).

6.2 Ochrona przed przegrzaniem

W razie nadmiernego nagrzania, urzadzenie wytacza
sie samoistnie. Jezeli tak sie stanie, wytaczy¢
grzejnik i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka a nastgpnie
zostawi¢ urzadzenie na kilka minut, aby sig
ostudzito/ Po usunigciu przyczyny przegrzania (np.
zakryta kratka wylotowa powietrza) mozna
ponownie wiaczyé urzadzenie. Jezeli funkcja
ochrony przed przegrzaniem zadziata ponownie,
prosze zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu.

7. Konserwacja i czyszczenie

@ Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg
grzejnika, nalezy wytaczy¢ urzadzenie,
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i wychtodzi¢
grzejnik.

M
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@ Naprawy i prace konserwacyjne moga byé
przeprowadzane jedynie w autoryzowanym
warsztacie.

@ Nalezy regularnie sprawdzaé kabel zasilajacy
pod katem ewentualnych uszkodzen. Wymiana
uszkodzonego kabla moze by¢ dokonana
jedynie przez elektryka badz autoryzowany
serwis.

@ Grzejnik czysci¢ wilgotng $ciereczka.

@ Kurz usuwacé z urzadzenia za pomoca
odkurzacza.

8. Przechowywanie

Grzejnik nalezy przechowywaé¢ w suchym miejscu, w
miare mozliwosci pod przykryciem.

9. Zamawianie czes$ci zamiennych

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac nastepujace dane:

@ Typ urzadzenia

@ Numer artykutu

@ Numer identyfikacyjny

@ Numer czeéci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie na
stronie: www.isc-gmbh.info
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar c E
Konformitétserkldrung

@ erklart itdt gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

@ explai i i ing to EU AeKNapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbI/IaCHO
directives and norms for the following product AvpexTusa Ha EC ¥ HOpMK 3a apTHRYN

@ déclare la selon la di ive CE et les @ i $adu ilstibu ES di fivai un standartiem

normes concernant larticle @ apibadil
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms

§j atitikima EU i ir prekés

le norme per F'articolo declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul

richtlijn en normen voor het product SNAW 6Aoub 0 VT HE TV
@ declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Oényia EK kal Ta mpoTUNA yia TO TPoiov

normas de la UE para el articulo @ potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl

directiva CE e normas para o artigo @ potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
® i medfor af i normama za artikl

EU-direktiv samt standarder for artikel lje sledeéu prema i EZi

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och ;ormama za artikal
standarder for artikeln ® YA« p , 4TOo y
@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBaM U Hopmam EC

vaatimukset @ NPOroJIOWYE NPO 3a3HaueHy HUIKYE BiANOBIAHICTL
@ toendab toote EL direktiivile ja BUPOGY AMPEKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpI6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COrIacCHO
EU a norem pro vyrobek EY-pMpexTuBaTta u HopMUTe 3a apTURAN
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za @ Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida agiklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklaerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Badheizer BH 1600 (Einhell)

[[] 87/404/EC_2009/105/EC [] 2006/42/EC

[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv
Notified Body:
[x] 2006/95/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[[]2006/28/EC
[x] 2004/108/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J Annex v
[[]2004/22/EC ] Annex Vi
[ 1999/5/EC Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW;LUQ=
[ 97/23/EC Notfied Bodys
[[] 90/396/EC_2009/142/EC [] 2004/26/EC
mission No.:
[] 89/686/EC_96/58/EC Emission N

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 60335-2-43; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 05.08.2010

Weichselgartner/GefleralManager Liw/Product-Management
First CE: 10 Archive-File/Record: 2338560-13-4155050-10
Art.-No.: 23.385.60  1.-No.: 11020 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Unigquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell'apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om &tersandning:

Som ett alternativ till atersandning &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhé&ndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjélpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické nafadi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfisludenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Solo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafian a los aparatos usados.

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kéytetyt sahkokayttoiset tyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen uusiokéyttoa varten.

Kierrétys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettamisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaéaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sahkdosia.
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Tonbko ana cTpaH EC
3arnpelleHo BbIGPachIBaTh AIEKTPOUHCTPYMEHT B OObIHHbIA JOMALLHWA MyCOp.

CornacHo esponeiickoi aupektnse 2002/96/EG 06 NCNONb30BaHHbIX SNIEKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTpOWCTBAX 1 pean13aLmm B NpaBoOBON CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEI CTPaHbl HE06X0AUMO
WCMONb30BaHHbIN aneKTpI/ILIeCKI/Iﬁ WHCTPYMEHT YyTUNIN3NpoBaTb OTAENIbHO U HAnpasfATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A/1A OXpaHbl OKPY>KatoLLei cpeabl.

BTopuuHan nepepaboTka - anbTepHaTBa 06A3ATENbHON OTChINKE YCTPOWCTBA HA3a A U3rOTOBUTENIO:
Bnapneneu anekTpu4ecKoro yCTpoiicTea B cny4vae n3basneHna oT COBCTBEHHOCTU 06A3aH, B Ka4yecTee
anbTepHaTMBbI OTCHINKU Ha3a/ U3roToBUTENIO, COAENCTBOBATL Haanexallen ytunusaumu. Mpuweawee
B HEr'0/IHOCTb YCTPOWUCTBO MOXET 6biTb Mepe/jaHo B MPUEMHBIN MYHKT, KOTOPbIi OCYLLECTBUAT
NMKBMAAUUIO B COOTBETCTBUN C 32aKOHOM CTPaHbl O UNKTUYHOM NPOU3BOACTBE U OGpaLLleHVIVI c
MyCOPOM. OTO He OTHOCUTCA K MPUNOXEHHbIM K NpuLleLeMy B HEroAHOCTb 060pyA0BaHNIO
[IOMONHNTENbHBIM YCTPOMCTBAM U BCIOMOraTeslbHbIM CPeCTBaM, He COlepXKallMM dNeKTpuyeckue
yacTu.

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi todriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised toériistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasééstlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega vdib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

ReciklaZzna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersiji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
oddac¢ do punktu zbidrki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiazku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakoriczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna odda¢ réwniez do punktu zbiorki surowcéw wtdrnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtornych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i $rodkéw pomocniczych nie
zawierajacych elementow elektrycznych.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Ponatis ali druge vrste evanje dok acije in sprem

Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus- dokumgntov Prolzvodo\_/ PVO‘_ZVa]aIca, tudi v izvleckih, je dovoljeno

driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig. samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
" and papers products is permitted only  dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne

with the express consent of ISC GmbH. jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec 'agrément exprés de l'entreprise ISC GmbH.

©
La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della

o dei i d” dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, dven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fréan 1ISC GmbH.

tiskanje ili slicna Z ije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokument vyrobk, také pouze vyhatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

@

Kopi ie alebo iné Z lie acie a ych
, a to aj Giastocné, je pripustné len s vyslovnym

povolenim spolo&nosti ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten
Nadruk of andere ie van docu ie en geleidepapieren Technical changes subject to change
van de product eheel of enkel mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH. ®  Sous réserve do modifications
® @  Con riserva di apportare modifiche tecniche
La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se ®  Forbehall for tekniska forandringar
permite con la autorizacién expresa de ISC GmbH.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Tuotteiden i ja muiden Vi @  Technické zmény vyhrazeny
vain osif in kopiointi tai i i on sallittu
ISC GmbH:n luvalla. ®  Technické zmény vyhradené
@ @  Technische wijzigingen voorbehouden
MepeneyaTbiBaye U NPoMe BIAbI PASMHOXEHNA AOKYMEHTaLMN 1
UCTOB NP MPMbI, NONHOCTbIO MK ®  Salvo modificaciones técnicas
4acTM4HO, T ITb TONLKO C Ofl o
pagpetuenn ISC GmbH. @  Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
® " . ’ ; @ C npaso Ha
T ja
;looal‘muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH @  Tehniliste muudatuste igus reserveeritud
Tehni¢ne spremembe pridrZzane.
@  Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you please
contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the nearest authorised
DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the original or a copy of
your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is
your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and
returned to you, or we will send you a new device.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un controle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact

avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de
la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1.

50

Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’'une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore
I'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou I'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus & une
chute), ainsi que 'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit & la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de 'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez
a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien
conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément
possible. Si le défaut de 'appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons
sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell'apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commereciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato o rivolgetevi al centro fai-da-te compentene piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in
originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come
proval! Indicate il motivo di reclamo nel modo pil dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra
nella nostra prestazione di garanzia, ricevete 'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di
posta.

51



Anleitung BH 1600 SPK7:  12.08.2010 13:55 Uhr Seite 52

& GARANTIBEVIS

Basta kund,

Véra produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pé ratt sét,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vénda dig till narmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan hérledas till material- eller fabrikationsfel och &ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgérda dessa brister eller byta ut produkten. Ténk pa att
véra produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats fér yrkesmassig,
hantverksméssig eller industriell anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nétspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex éverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), asidosatta underhalls- och
sékerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som técks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska anspréak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har |16pt ut. Garantitiden férldngs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

4. For att du ska kunna stalla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skicka in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Du kan ocksa vanda dig till narmaste ansvarig byggmarknad. Bifoga
kvittot i original eller ett annat daterat kopebevis. Forvara darfor kassakvittot pa en séker plats! Beskriv
orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster,
far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je Zzao i
molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potraZivanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobitajenog
troSenja tijekom koristenja. To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvr$eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Zapotrazivanje jamstva neispravan uredaj posaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najbliZoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate ragun kao dokaz! Sto
toénije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju,
odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatfiovani pozadavki poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zéruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze
nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
diivodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vliva (jako napf. $kody zpusobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihiitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani k zahajeni nové
Zzaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v piipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni pozadavkd poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejbliz&i pobocku hobbymarketu.PfiloZte origindl prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobie uloZte jako dukaz! Popiste
nam prosim pokud mozno presné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v naSem zaru¢nim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatriovani narokov na zaruéné pinenie
platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky s okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia
(napr. $kody sposobené padom), a taktiez je vylic¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénd dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizéi prislusny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamécie. Ak spada defekt pristroja pod
nase zarucné plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn onderhevig aan strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar behoren
functioneren, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs of tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt te wenden. Voor vorderingen in
verband met garantie geldt het volgende:

1.

56

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te kunnen maken dient u het defecte toestel franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres of kunt u zich wenden tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt. Voeg het
originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als
bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven.
Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld
of nieuw apparaat terug.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de
atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
especializada responsable mas cercana. Para hacer vélido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de

produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion

que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no

procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,

asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacién adicional

por dafios ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de

montaje o por una instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,

conexion a una tensién de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,

sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las

disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccién de cuerpos extrafos en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un

plazo de garantia de 12 meses.
El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.
3. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de

garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de

garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica

en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccién

indicada a continuacioén o pongase en contacto con la tienda especializada mas cercana. Adjunte el original
del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro

el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor precision posible el motivo de la
reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de
inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua ottamaan yhteytta tekniseen

asiakaspalveluumme kayttéen tasséa takuukortissa annettua osoitetta, tai Iahimp:

n valtuutettuun

rakennustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat maaraykset:

1.
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Nama takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kaytetdén pienteollisuus-, kasit: is- tai teollisuustydpaikoilla tai ndihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei myGskéén sisélla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksymaéttomien tyokalujen tai lisdvarusteiden
kayttaminen), huolto- ja turvallisuusmaaraysten noudattamatta jattamisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai polyjen) paasysta laitteen sisaan, vakivaltaisesta kasittelysta tai ulkopuolisista tekijoista
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kaytosta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tama
koskee erityisesti niit4 akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittaminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tamé koskee myds paikan
péaalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmista varten ole hyva ja laheté viallinen laite postimaksutta allaolevaan osoitteeseen tai
kaanny lahimman valtuutetun rakennustarvikeliikkeen puoleen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperéinen
maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta tméan vuoksi kassakuitti huolella tositteena!
Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan
vian, saat korjatun tai uuden laitteen vélittdmasti takaisin.
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rAPAHTUAHOE CBUAETEJIbCTBO

Y y ua, y ¥ NoKynartenb,

Halum npoayKTbl NPOXOAAT TLWATENbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. EC/iM HECMOTPA Ha 3To BCe e
OnKCbIBAEMOE YCTPOICTBO K HallleMy COManeHuIo He GyAeT paboTaTb HaAiexallum 06pa3om, TO Mbl POCUM
Bac 06paTUTLCA B Hallly CEPBMCHYIO C/TyHOY MO yKasaHHOMY Ha 3TOI rapaHTUItHOM KapTe afipecy Ui B
CNyGy cepBica 6MKalLLIEro Mara3uHa CTPOUTESbHbIX YCTPOICTB. [ TOro, Y4TGBl BOCMO/b30BATLCA
yClyramu rapaHTUiHOTO OGC/TyMBaHUA HEOBXOAMMO OCYLECTBUTL ClieAyloLLee:

1. HacToAwwme npaBuna rapaHTU1 PeryaMpyroT AONONHUTE IbHbIE YC/IOBUA OKa3aHUA rapaHTUIHbIX YCAyr.
3T rapaHTUiiHble 06A3aTe/NIbCTBA He 3aTparmBaloT Balum 3aKOHHbIE NpaBa Ha rapaHT1itHoe
o6enyvBaHWe. Hawu rapaHTuiiHble yenyru ans Bac 6ecnnathbl.

2. TapaHTuiiHble yCayri pacnpoCTPaHAIOTCA TObKO HA HEUCTIPABHOCTH, KOTOPbIE BO3HWUKM B peaynbTaTe
HE/JOCTAaTKOB MaTep1ana UM NpoLecca M3roToB/IEHUA W NPe/lyCMaTpUBAIOT TO/IbKO YCTPaHEHHe aTHX
HE/JOCTAaTKOB W/IM 3aMeHy YCTPOiCTBa. He06X0AMMO y4eCTb, YTO HaLLM YCTPOHCTBA pa3paboTaHsb!
COrNacHo NPEANUCaHUAM A1 UCTI0Nb30BaHNA B NPOMBILLIEHHBIX, PEMECEHHbIX UM MHAYCTPUA/bHBIX
o6nacTaAx. FapaHTUIHbIN JOrOBOP CYUTAETCS HEAEMCTBUTENbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO UCNONL3YETCA B
NPOMBILLNEHHBIX, PEMECTEHHBIX UM UHAYCTPUANbHDBIX LENSAX, & TaKKe ANA NOJ0GHOMN AeATENbHOCTH.
Hatum rapaHTuitHble 06A3aTeNbCTBa He PACNPOCTPAHSIOTCA Ha MOBPE/AEHNUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHNA B pe3y/ibTaTe HeCO6/I0AEHNA YKasaHM it PyKOBOACTBA MO MOHTAMY UM B peaysibTaTe
NPOBEAEHHOM HEeHaAIeHalLMM 06Pa30M MHCTA/UIALMM, HECOBIIOAEHNUA YKa3aHHii pyKoBOACTBA Mo
9KCN/yaTaLuuu (TaKKUX KaK Hanprumep, NOAK/IIOYEHNE K CETU C HEHa/eallM NapaMeTPOM HanpseH!s),
MCMO/b3YETCA HENPaBMIbHO MM HEHaJ/IEaLLMM 0GPa3oM (HanpyUMep, NeperpysKa yCTPoiMcTea Uam
MCMO/Ib30BaHWE He AOMYLLEHHbIX K MPUMEHEHUIO HACAAOK MW NPUHAANEKHOCTEN), NP1 HECOBIOAEHNM
NpaBu TEXHUYECKOTO OBGCNYHMBAHUA U TEXHUKKM 6E30MACHOCTH, NPK NonaaaHn NOCTOPOHHNUX
NPEeAMETOB B YCTPOMCTBO (TAaKUX KaK Hanpumep: NECOK, KaMHW UM MbiAb), NPU UCMONL30BAHWUW CUAIbI UK
NOCTOPOHHUX BO3AENCTBUI (TAKUX KaK HanpyUMep, NOBPEAEHUA B pe3ynbTaTe NafgeHus), a TakKe npu
0GbI4HOM M3HOCE B Pe3y/bTaTe UCNO/b30BaHNA. OTO OTHOCUTCH NMPEH/AE BCETO K aKKYMyIATOpaM, Ha
KOTOPbIE Mbl TEM HE MEHEE AaeM rapaHTUIHbIA CPOK Ha 12 MecALEB.

MpaBo Ha rapaHTHitHOE 06CNYHMBAHIE TEPSIET CUITY, EC/IW BbII OCYLLECTB/IEHBI BMELIATENLCTBA B
WHCTPYMEHT.

3. [apaHTWiHbIM CPOK COCTaBAAET 2 roAa U HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKKU YCTPOWCTBa. MapaHTUiiHbIE NpaBa
HeoBX0AMMO NPeAbABNATL 10 UCTEUEHWA CPOKA rapaHTMM B TeHEHUM ABYX Hefle/lb Moc/1e TOro KaK byaeT
06GHapy#eHa HeMCnpaBHOCTb. 3anB/IEHNA Ha rapaHTUIHOE 06C/YMBaHWe NOC/Ie UCTEHEHUS CPOKa
rapaHTMM He MPUHUMalOTCA. PEMOHT MM 3amMeHa YCTPOICTBa He BEAET K YA/IMHEHWIO CPOKa CYMHObI 1 C
3TUMM YCyramn He Ha4MHAETCA HOBbIV CPOK rapaHTUM AN1IA YCTPOMCTBA MM YCTAHOB/IEHHbIX 3anacHbIX
feTaneit. 3To AECTBYET TaKe B C/ly4ae OKa3aHWA CEePBMCHBIX YC/YT MO MECTY HaXOMAEHUA KIMeHTa.

4. ,CLJ'IH npeagbABAEHUA I'IpeTeHSMlji Ha rapaHTMHHoe OGC]‘Iy)KMBaHMe BbIWAUTE, I'IO)KaﬂyljiCTa, HeucnpasHoe
YCTPOCTBO 6e3 OnaThbl NOYTOBbLIX PACXOA0B MO YKa3aHHOMY HUME afpecy UaM o6paTUTeCh C HUM B
CNywBy cepBuca 6/MKaLLEro MarasuHa CTPOUTE IbHbIX YCTPOWCTB. MPUNOKNUTE KBUTAHLMIO MOKYMKW B
opuriHase U nloGoe Apyroe CBUAETE/ILCTBO O COBEPLUEHHOM MOKYMKe C yKasaHHOM AaToW.
Heo6x0A1MO N03TOMY COXPaHATL KAaCcCOBbIN YeK A/IA AoKasaTesbeTal MoxanyicTa, onuwnTe NPUUKMHY
nNpeAbABNAEMbIX NPETEH3WI KaK MOXHO ToYHee. Ecnm HencnpaBHOE YCTPOWCTBO NOANEHUT
FapaHTMFIHOMy OGCJ'Iy)KMBaHMPO, T0 BbI nonyyuTe Hesamen/MTe/IbHO OTPEMOHTUPOBaHHOE UK HOBOE
YCTPOMCTBO 06paTHO.
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@ GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui kiesolev seade ei peaks siiski korralikult toétama, vabandame
sellepérast vaga ja palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud
aadressil voi lahimasse padevasse ehituspoodi. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiindudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

2. Garantii hdlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. V6tke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétluses, kasitdonduses ega tédstuses kasutamise otstarbel. Sellepérast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevétluses, késitdonduses voi todstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hivitamine valistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaazijuhendi mittejargimisel vdi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel, kasutusjuhendi mittejérgimisel
(nt vale vérgupinge véi vooluliigiga ihendamisel), vale voi mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
Ulekoormus v6i mittelubatud todriistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel,
voorkehade (nt liiv, kivid v8i tolm) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel vdi valisjoudude méju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajérjel) ning kasutamisest tuleneva tavapérase kulumise korral. See kehtib
eriti akude kohta, millele me 12 kuulise garantiiaja tagame.

Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

3. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul pérast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garantiiaja
kestvuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vdi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse
ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

4. Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile v5i poérduge
lahimasse padevasse ehituspoodi. Pange kaasa ostutSeki originaal voi muu kuupaevaga ostmist tdendav
dokument. Sel pdhjusel hoidke kassatSekk ostmist tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile
voimalikult tapselt reklamatsiooni pohjust. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel
voéimalusel tagasi remonditud v6i uue seadme.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obZalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najbliZjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nade garancijske storitve so za Vas brezplacne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanikljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtni§tvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuiji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da posljete pokvarjeno napravo na nase
postne stroSke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. PriloZite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti natan¢no
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obslugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwarancji, na

wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna

obowiazywat w momencie przejscia ryzyka lub przejgcia urzadzenia przez

klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnief gwarancyjnych jest prawidiowa

Kkonserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcja obstugi oraz uzytkowanie zgodne z
Odnosi sig do na kiore udziel

jednak 12-miesigcznej gwaranci

Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguia Paristwu rowniez uprawnienia

gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.

Gwarancja obowiazuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju

jako i

Iokalnie przepisow ustawowych. Prosimy zwrécic sie do odpowiedzialnego

pracownika w regionalnym dziale obstugi klienta lub pod podany ponizej adres

serwisu technicznego.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1

. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-

spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, tiblichen
VerschleiB ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
moglichst genau. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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(1) q
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mob
Welcher Fehler ist aufgetreten (; Angabe) Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung maéglichst genau. Dadurch kénnen wir

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht’
oder ,,Gerat defekt” verzdgert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:
@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eil | @ Fehler i und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |
(4] i JA/NEIN sowie K Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 08/2010 (01)
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